
True Parents’ Message and News Versión en Español N° 85

天一國 9年 

天曆 9
OCTUBRE  2021



Queridos líderes y familias bendecidas:  
Parece que fue ayer cuando despedíamos al Padre Verdadero al 

mundo espiritual, y sin embargo, ya han pasado nueve años. Nin-
gún lugar del cielo y de la tierra ha quedado sin tocar por su aliento, 

sus lágrimas y su sudor. Dondequiera que vayamos y estemos, respiramos y 
experimentamos el amor y el corazón del Padre. 

Después de surgir en el mundo como Hijo Unigénito de Dios, conoció a la 
Madre Verdadera, la hija unigénita de Dios. Desde las Bodas del Cordero en 
1960, han recorrido el camino de los Padres Verdaderos de la humanidad, y han 
superado todo tipo de dificultades, derramando su sangre, sudor y lágrimas 
para realizar en la tierra el ideal de una gran familia de la humanidad bajo el 

Padre Celestial que Dios siempre ha previsto a través de la Nación Cósmica de Paz y Unidad. 
A lo largo de su vida, el Padre Verdadero estuvo siempre muy activo, yendo al este, al oeste, al sur y al 

norte, sin tener nunca tiempo para relajarse, invirtiendo todo el día y la noche, atravesando el mundo para 
buscar y encontrar a los hijos de Dios. Al igual que un capitán que navega en un mar embravecido, su vida 
fue el modelo de vida sacrificada de amor verdadero, dedicada exclusivamente a realizar el deseo del Padre 
Celestial y la esperanza de la humanidad. Aunque han pasado nueve años desde su ascensión, la sangre de-
rramada por el Padre Verdadero todavía hace latir nuestro corazón. El sudor y las lágrimas que derramó el 
Padre Verdadero encienden nuestros corazones. 

Fue impactante para todos cuando el Padre partió hacia el mundo espiritual en el 17 día del 7 mes del año 
2012, ya que nadie estaba preparado para ello. La Madre se armó de fuerzas, nos aferró a su mano y declaró 
ante el cuerpo del Padre que mientras viviese haría todo a su alcance para establecer el Cheon Il Guk en esta 
tierra. Luego obtendría una contundente victoria en el curso de 7 años de Canaán a nivel cósmico, restauran-
do 7 países y 7 congregaciones religiosas, lo que le permitió proclamar la Sagrada Comunidad Janul Pumo-
nim.

Queridos líderes y familias bendecidas! Además de toda la oración y devoción puesta en la ofrenda de este 
9° aniversario, la Madre Verdadera ya se encuentra enfocada en la conmemoración del 10° aniversario Seon-
ghwa que tendrá lugar el año que viene.

 En particular, pensando en el Padre Verdadero, que tanto anhelaba la patria providencial y la reunificación 
pacífica en la Península de Corea, en 2022, cuando celebremos el décimo aniversario de la Santa Ascensión del 
Padre Verdadero, irá más allá de un simple “día de recuerdo” para conmemorar la vida del Padre en la tierra. 
Los Padres Verdaderos interpretan que el número diez tiene el significado providencial de “finalización”, y 
han definido nuevamente el significado del décimo aniversario de la Santa Ascensión del Padre Verdadero 
como “el Día del Arraigo del Padre Verdadero en el cielo”. 

En cuanto a las normas de “arraigo” y “culminación”, la Madre Verdadera fijó la meta en la realización de 
la unificación de la patria, que el Padre Verdadero tanto había deseado llevar a cabo, y en sentar las bases para 
el firme establecimiento de una Corea unificada en el cielo. Este período de seis meses, que comienza con el 
aniversario de la Santa Ascensión en septiembre y se extiende hasta la celebración del cumpleaños de los Pa-
dres Verdaderos en febrero del próximo año, se designa como el “Período de la Novena Ceremonia Conme-
morativa de la Santa Ascensión”. En cierto sentido, la Madre Verdadera está estableciendo la base final y 
avanzando. 

Durante este período de seis meses, estoy seguro que si estamos completamente unidos a la Madre 
Verdadera, cosecharemos los asombrosos frutos de la providencia como nunca antes los hemos experi-
mentado. Creo que el Padre Verdadero está realizando grandes milagros en el Cielo. ¡Avancemos todos 
hacia la victoria!

El Dr. Yun es el director general de la sede internacional de FFPUM.

	 EDITORIAL

Avancemos hacia el día del asentamiento del 
Padre Verdadero en el cielo

Por Young-ho Yun
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4     	 True Peace

Ya que los miembros de la 
Iglesia de Unificación saben 
que hay un mundo espiri-
tual, no tienen miedo de 

morir. En la Iglesia de Unificación un 
funeral es llamado la Ceremonia de 
Seunghwa. ¡Seunghwa! Significa 
ascender noblemente al cielo. La 
Ceremonia de Seunghwa es acerca de 
la ascensión. Para inaugurarla, tuve 
que alegrarme más por la muerte de 
mi hijo que en el nacimiento de mis 
hijos e hijas. Tuve que experimentar la 
alegría que Dios habría sentido 
habiendo sus príncipes y princesas 
nacido para Él. Si esto no hubiese 
pasado, mi hijo no habría podido 
cruzar la colina de la muerte. En el 
lugar donde murió, nosotros, su madre 
y padre, tuvimos que ofrecer una 
oración para celebrar la victoria del 
amor; esto es, él habiendo alcanzado la 
liberación. Es por ello que, cuando 

Heung-jin falleció, no derramé ni 
siquiera una lágrima. Ya que tenía un 
largo camino hacia el siguiente 
mundo, llevé a cabo la Ceremonia de 
Unificación para él.

La Ceremonia de Seunghwa y 
la Ceremonia de Seonghwa
Hay un curso de tres años que tuvo 
que ser establecido durante el periodo 
de restauración de Canaán a nivel 
mundial. Con este curso de tres años, 
tuvimos que alcanzar la conclusión. 
En el curso de tres años, el segundo 
año fue el más peligroso. Fue el tiempo 
más difícil. Es por ello que, en ese 
tiempo, Heung-jin falleció y yo fui a 
prisión. Como el líder que ha cargado 
con la responsabilidad por el cielo y la 
tierra, yo estaba muy serio. Satán fue el 
causante de lo ocurrido a Heung-jin. 
Por lo tanto, primero conduje la 
Ceremonia de Unificación, luego la 
Ceremonia de Seunghwa, e inmedia-
tamente, ya que había tenido que 
enviarlo como mi hijo victorioso, no 
derramé lágrima alguna hasta que 
Heung-jin falleció. Esta es una historia 
que pasó como en sueños. Sin embargo, 
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en este mundo, las cosas están ocu-
rriendo justo como las ore y como lo 
dije. Eventos increíbles están teniendo 
lugar.

Cuando Heung-jin fue al mundo 
espiritual, llevé a cabo la Ceremonia 
de Unificación y declaré el Día de la 
Victoria del Amor. El amor de los 
Padres pisotea el mundo de Satán y 
supera la muerte. Es por ello que, 
cuando vi a Heung-jin durante los tres 
días antes de su fallecimiento, no pude 
derramar ninguna lágrima. Incluso en 
la presencia de nuestros hijos e hijas 
muertos, deberíamos ser capaces de 
derramar el amor de Dios y dedicar 
nuestro amor a Él. Por esta razón, 
declaré el Día de la Victoria del Amor. 
Porque el amor triunfó sobre todo, la 
ceremonia es llamada la Ceremonia de 
Seunghwa.

En la Iglesia de Unificación, llama-
mos a un funeral la Ceremonia de 
Seunghwa. Nuestro nacimiento, la 
ceremonia del sagrado matrimonio e 
incluso el final de nuestras vidas, 
deben ser ofrecidas ante Dios. La fruta 
completa es la Ceremonia de 

Seunghwa. Sin embargo, no tienen 
idea cuan embarazoso es para una 
persona ofrecerle una Ceremonia de 
Seunghwa y honrarlo con muchas 
flores si vivieron una vida descuidada 
e hicieron lo que quisieron. Por lo 
tanto, conociendo este principio, debe-
ríamos establecer nuestras piedras 
angulares viviendo una vida en con-
cordancia con el modelo original.

Aunque Heung-jin haya fallecido 
solo, lo bendije en la tierra en el quin-
cuagésimo día luego de su muerte, 
justo como en el Pentecostés cincuenta 
días luego del fallecimiento de Jesús, 
cuando los 120 creyentes se reunieron 
en el aposento y fueron llenados con el 
Espíritu Santo, como fue registrado en 
el Libro de los Hechos 2:1-4. Con ello, 
restablecí todo el trabajo incompleto 
que Heung-jin debía realizar durante 
su vida. No pude derramar lágrimas 
cuando lo enviaba. También hice pro-
meter a la Madre que no expresara 
tristeza frente a Heung-jin cuando 
partió al mundo espiritual. Si no lo 
hubiese guiado por ese camino en ese 
momento, habría ido al mundo espiri-

tual en tragedia, como otras personas. 
Entonces no habría tenido relación con 
Jesús o el mundo de la Bendición en 
medio de un mundo espiritual plagado 
de divisiones. Es por ello que nombré 
su partida la Ceremonia de Seunghwa. 
Esa ceremonia que conduje fue la 
Ceremonia de Seunghwa original.

En la Ceremonia de Heung-jin, 
nadie tuvo permitido derramar lágri-
mas. Esto fue especialmente para los 
Padres Verdaderos. Más tarde, en los 
Estados Unidos, luego de haber reci-
bido el reporte que la Ceremonia de 
Seunghwa fue realizada gozosamente, 
ellos derramaron lágrimas de bendi-
ción mientras lo despedían. De esta 
manera, la historia que había sido divi-
dida en lágrimas se juntó en armonía 
con lágrimas. Por lo tanto, nadie 
debería derramar lágrimas durante la 
Ceremonia de Seunghwa de la Iglesia 
de Unificación. Si son derramadas 
lágrimas, el fallecido no puede ir por el 
camino que se supone debe ir.

No hay esperanza sin un corazón 
de amor. No pueden formar lazos con 
otros si no tienen un corazón amoroso 

La Madre Verdadera se inclina ante el ataúd del Padre Verdadero y su retrato durante su Ceremonia Universal de Seonghwa, por la que ascendió al cielo
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y atento. Deberían incluso abrazar a la 
misma muerte; de otra forma, no 
pueden formar una relación con Dios, 
quien gobierna el mundo más allá de 
la muerte. Sin trascender la muerte no 
pueden entrar al mundo de amor de 
Dios. Necesitan elevarse sobre la esfera 
caída; de lo contrario, no pueden 
encontrar el amor no importa cuán 
ansiosamente Dios espere su llegada. 
Donde hay esperanza, hay amor. Si 
tienen esperanzas por el mundo espi-
ritual, necesitan amar, lo que les per-
mitirá superar incluso la muerte. Es 
por esto que en la Iglesia de Unificación, 
un funeral es llamado la Ceremonia de 
Seunghwa.

A lo largo de sus vidas, no deberían 
tener nada que los avergüence ante su 
esposa o esposo. Deberían ser capaces 
de decir: “Me he mantenido fiel a la 
tradición de salvaguardar el linaje 
puro de Dios con el fin de legarlo a mis 
descendientes. He vivido una vida 
acorde a la tradición de construir el 
Reino de los Cielos, donde Dios desea 
pureza y ahora estoy partiendo. Estoy 
yendo hacia Ti, mi Padre, y me enco-
miendo a Ti”. Con eso, la conmemora-
ción de su muerte puede ser llamada 

una Ceremonia de Seunghwa.
La gente no sabe qué significa 

morir. Ellos piensan que es una 
ocasión penosa, pero no lo es. La 
muerte es una transición desde un 
mundo de baja dimensión a un mundo 
de alta dimensión cruzando el puente 
del amor. Es por ello que la Iglesia de 
Unificación llama a la muerte 
Seunghwa. Morir es ascender a una 
dimensión más alta. Es posible solo a 
través del amor.

Un funeral en la Iglesia de 
Unificación es llamado Ceremonia de 
Seunghwa. Al ser una ceremonia de 
seunghwa (ascensión) no deben afe-
rrarse al fallecido y llorar. Cuando el 
espíritu de la persona muerta los ve 
llorando a causa de él o ella, ese espí-
ritu se lamentará. Él o ella dirán: “La 
ignorancia de las personas es una 
cuerda que me ata y previene que vaya 
por mi camino”. Ya que conocemos 
estas cosas, nosotros, en la Iglesia de 
Unificación, lo llamamos Ceremonia 
de Seunghwa. “Seunghwa” significa 
elevarse gloriosamente al cielo. Con el 
poder del amor, deben elevar al falle-
cido. En vez de empujar la persona 
abajo, deberían elevarla.

La Ceremonia de Seunghwa 
comenzó con Heung-jin. El signifi-
cado de “victoria del amor” en “El 
Día de la Victoria del Amor” es ser 
victorioso sobre la muerte a través 
del amor. Las madres de otras perso-
nas estarían abrumadas por la pena, 
retorciéndose y gimiendo con una 
emoción profunda, pero a la Madre 
se le requirió no derramar lágrimas. 
Necesitábamos realizar la ceremonia 
a los tres días del fallecimiento. 
Necesitábamos proclamar la victoria 
sobre la muerte. Sobre esta base 
podemos celebrar la Ceremonia de 
Seunghwa en la Iglesia de Unificación. 
Es una ceremonia de ir más allá de la 
muerte y hacia la alegría. Aquellos 
que van a través de la Ceremonia de 
Seunghwa pueden cruzar fácilmente 
todos los valles en el mundo 
espiritual.

La palabra “muerte” es sagrada. 
No es una palabra que debería evocar 
tristeza y angustia. Por eso anuncié 
que cambiaba de Seunghwa a 
Seonghwa. El carácter seong (聖) sig-
nifica ser sagrado o santo. No debe-
ríamos usar la palabra seung (昇) que 
significa “ascender”. Seonghwa es un 

Grandes multitudes se agolparon en el Centro Mundial de la Paz para expresar amor y gratitud al Padre Verdadero Padre en la “Ceremonia Universal de Seonghwa para 
Sun Myung Moon, el Padre Verdadero del Cielo, la Tierra y la Humanidad” y para despedirlo en su viaje al cielo el 15 de septiembre de 2012.
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término que yo he acuñado. La 
palabra previa, Seunghwa, no refle-
jaba claramente lo sagrado de la 
muerte, entonces lo rectifiqué y 
anuncié que es ahora Seonghwa. El 
momento de entrada al mundo espi-
ritual es el tiempo en el que entran al 
mundo de éxtasis y victoria. Es el 
momento, luego de que sus vidas en 
la tierra hayan florecido y dado 
frutos, cuando abracen el fruto de sus 
vidas. Es un momento que llega solo 
una vez. Es por esto que deben rego-
cijarse. En ese momento, otros debe-
rían felicitarlos tanto como quieran y 
despedirlos. En ese momento debe-
rían derramar lágrimas de felicidad, 
no lágrimas de tristeza. Toda persona 
tiene una vida eterna. Comparada al 
lapso de la eternidad, el periodo de 
tres días después de la muerte es más 
corto que un segundo. Entonces, la 
pregunta es: “¿Por qué deberían sen-
tirse tristes por eso?”. Si se lamentan 
durante ese tiempo, sus proyectos 
para la vida eterna desaparecerán. 
¿Cuán terrible es eso? Es tan cierto. Es 
un tiempo cuando las personas debe-
rían derramar lágrimas de felicidad, 
no lágrimas de tristeza. Este 
Seonghwa se refiere a pararse fuera 
del cuerpo del fallecido por tres días 
y ofrecer ofrendas de devoción para 
su paso al mundo espiritual. He cam-
biado el término Ceremonia de 
Seunghwa a Ceremonia de 
Seonghwa.

La Ceremonia de Wonjeon
Los miembros de la Iglesia de 
Unificación superan el miedo al 
mundo espiritual. No tengo miedo a la 
muerte. La Caída trajo muerte; enton-
ces, la religión debería crear la esfera 
de la resurrección. Basado en el Día de 
la Victoria del Amor, podríamos 
comenzar celebrando la Ceremonia de 
Seunghwa (ascensión) También en esa 
condición, podríamos llamar el lugar 
del entierro el Wonjeon, que significa 
“palacio original”. No es acerca de 
morir, sino acerca del paso directo al 
Reino de los Cielos. Este palacio es una 
conexión de la nación terrenal a la 
nación celestial. Ese es el significado 
de Wonjeon. No hay religión en el 
mundo con algo así más que la Iglesia 
de Unificación.

El lugar de entierro de los miem-
bros difuntos de la Iglesia de 
Unificación será conocido como 
Wonjeon. Entrar al Wonjeon significa 

encontrar nuestro camino al palacio 
original dentro del vientre de nuestra 
madre. ¿Dónde está su Wonjeon? Está 
dentro del vientre de su madre antes 
de que ustedes nazcan. Desde el 
momento en que el esperma de su 
padre se encuentra con el ovulo de su 
madre, aunque uno era pequeño y el 
otro grande, ellos respiraron juntos, 
apegados el uno al otro y viviendo en 
alegría. Ellos moraron juntos, soste-
niéndose y dándose estimulo. Deben 
pasar por el ideal de ese Wonjeon. 
Ustedes deben encontrar el camino 
hacia el origen en el ideal de Dios, que 
existió antes de que el ovulo de su 
madre encontrara el esperma de su 
padre y nacieran en la tierra.

¿Saben lo que es una mesa mortuo-
ria? Cuando una persona muere, antes 
de que los restos sean puestos en un 
féretro, son lavados y preparados. 
Antes de que puedan ser movidos al 
ataúd, son puestos en una mesa y lim-
piados. A menos que alguien se pueda 
unir de corazón con el difunto en ese 
lugar, los restos no pueden ser coloca-
dos en el ataúd. ¿Quién se supone que 
debe llevar a cabo esta tarea? Debe ser 
hecho por la persona quien amó más 

al difunto. Los sudarios, prendas de 
vestir para el difunto, deberían ser 
preparados con cuidado por adelan-
tado, y el difunto debería ser vestido 
antes de ser enviado. Los sudarios son 
vestimentas con las que se viste al 
cuerpo cuando es colocado en el ataúd. 
Un representante, vasallo leal, o hijo o 
hija filial, deberían recibir la tela para 
los sudarios y comenzar a coserlos. Si 
el difunto va al Reino de los Cielos, a 
un buen lugar en el mundo espiritual, 
debe mantener la tradición de un 
patriota leal y un sujeto leal. Un funeral 
coreano tiene este tipo de significado. 
El lugar donde la Iglesia de Unificación 
entierra a sus muertos no es llamado 
cementerio, sino Wonjeon. Para liberar 
el cielo y la tierra, deberíamos desear 
ser enterrados en este lugar. El 
Wonjeon se refiere al palacio original. 
No es un lugar donde cualquiera 
puede ser enterrado. Solo aquellos que 
hayan sido martirizados o cuyas vidas 
estaban en un nivel comparable 
pueden ser enterrados allí.

Del libro 11, capítulo 3, sección 2 del  Cheon 
Seong Gyeong.

Personas de diferentes religiones y de naciones de todo el mundo vinieron a presentar sus respetos y a expresar 
sugratitud y amor por el Padre Verdadero en su ceremonia de Seonghwa.
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Queridas familias bendeci-
das, orgullosas familias 
Cheonbo: Hoy es un día de 
verdadera alegría, porque 

es el día de partida hacia el brillante 
futuro del Cheon Il Guk.

Dios, nuestro Creador, tuvo el 
sueño de convertirse en nuestro 
padre y madre celestial y construir 
en la tierra, junto con los victoriosos 
Padres Verdaderos y con sus hijos, el 
Reino de los Cielos Terrenal 
Sustancial. Sin embargo, la Caída de 
los ancestros humanos dio inicio a 
esta sombría historia de la humani-
dad, frustrando entonces el sueño de 

Dios, Janul Pumonim.
El Dios omnipotente tiene que ter-

minar lo que comenzó. La palabra 
fracaso no puede existir para Dios. Por 
eso es que Dios ha venido educando a 
la humanidad a lo largo de la historia 
providencial de la salvación. Ese 
periodo le costó tanto, que le ha llevado 
6000 años (bíblicos) desarrollarlo. Y si 
bien Dios finalmente encontró a los 
Padres Verdaderos, que son quienes 
pueden realizar Su sueño en la tierra, 
debido a la falta de un fundamento 
firme, les ha llevado a ellos 60 años de 
trabajo.

Fue una historia providencial 

indescriptiblemente larga y sombría, 
en la que por mucho tiempo no se vis-
lumbró una luz. Los Padres Verdaderos 
finalmente proclamaron el Cheon Il 
Guk por medio de numerosas procla-
maciones hechas gradualmente 
durante 60 años. Así vimos el inicio 
del primer año del Cheon Il Guk. Pero 
ese inicio lo marcó la Madre Verdadera 
sola, la Hija Unigénita.

Conociendo el sueño de Janul 
Pumonim, yo emprendí un curso 
indescriptible para crear, sin falta, 
durante 7 años, un fundamento apro-
piado para recibir y servir a Janul 
Pumonim. Y por medio de un curso 

Realicemos el Sueño de 
Dios

Palabras de la Madre Verdadera durante la Ceremonia Kionbé del Cheon Il Guk y  
Acto Conmemorativo del 9° Aniversario de la Santa Ascensión Cósmica del Padre Verdadero, celebada el  

24 de agosto 2021, online, desde el Centro Mundial de la Paz Cheongshim.
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para restaurar a 7 naciones, por 
supuesto, y a 7 congregaciones reli-
giosas, además de anunciarle a la 
humanidad que se acercaba el día de 
la esperanza y de restaurar un conti-
nente, proclamé el arraigo del Cheon 
Il Guk.

He venido construyendo el funda-
mento para ofrendar el Santuario 
Cheon Il para que, por primera vez, 
Janul Pumonim pueda estar presente 
y obrar en la tierra.

El Padre Verdadero, quien ya ha 
ingresado al Cielo, ahora podrá con-
ducir la historia providencial en asis-
tencia a Dios junto con la Unigénita 
Madre Verdadera en la tierra.

La responsabilidad de las familias 
Cheonbo del Cheon Il Guk es muy 
importante para que la humanidad, 
junto con los victoriosos Padres 
Verdaderos, pueda servir solo a Janul 
Pumonim e ir haciendo realidad el 
Reino de los Cielos Terrenal, el tan 
anhelado sueño de Dios.

Gracias a ustedes, la 2a y 3a gene-
ración tendrá que vivir en un entorno 
en el que naturalmente atiendan a 
Dios, brindándole amor, alegría y 

alabanzas, lo que realmente podemos 
llamar “la hermosa imagen del Reino 
de los Cielos Terrenal”.

Es enorme la responsabilidad de 
las familias Cheonbo en el cumpli-
miento del sueño de Dios, Janul 
Pumonim. Hoy día, el medioam-
biente del planeta está devastado a 
causa de la ignorancia humana. La 
pandemia del COVID impide ver 
hacia adelante. También es nuestra la 
responsabilidad quitar uno por uno 
los muchos obstáculos que la huma-
nidad ha creado y que impiden el 
cumplimiento de sus sueños.

Debemos restaurar el medioam-
biente natural al estado original de 
cuando Dios lo creó para realizar Su 
hermoso sueño. La creación y los 
humanos poseen eternidad. El inco-
rrupto mundo natural y todos los 
seres se mueven de acuerdo con el 
orden original de la creación. Si el 
hombre no los estuviera destruyendo 
jamás se extinguirían. 

Pero, debido al ser humano, 
ocurren, especialmente en estos días 
y en todo el mundo, incendios fores-
tales debido a la sequía que origina el 

calentamiento global y fuertes lluvias 
que causan muchas víctimas. No 
podemos quedarnos mirando cruza-
dos de brazos. Ustedes, familias ben-
decidas que sirven a Dios, tienen que 
ir resolviéndolo en unidad con los 
Padres Verdaderos terrenales.

Nuestro sueño es que los 7800 
millones de seres humanos seamos 
una gran familia humana que recibe 
y atiende a Dios. Hay que enseñarles 
y guiarles para que todos puedan 
vivir con el aspecto original de la 
creación, como hijos e hijas que 
reciben el amor de Dios.

¿Acaso no deben enseñar esto los 
que lo saben? Y otra cosa más, no 
deben volver a ser hijos ingratos que 
otra vez le causen dolor y tristeza a 
Janul Pumonim.

Oro anhelando que todos nosotros 
lleguemos a ser verdaderas familias 
bendecidas Cheonbo que hagamos 
realidad el sueño de Janul Pumonim; 
hijos e hijas verdaderos que cumplan 
el deber moral de la lealtad y del 
amor filial y que, de aquí en más, 
todos vayamos construyendo el fun-
damento de un futuro brillante.

La Madre Verdadera alienta a los hermanos y hermanas de todo el mundo a ayudar a cumplir el sueño de que el mundo se convierta en “una familia de 7.800 millones de 
personas que asisten a su Padre Celestial como hijos que reciben su amor y viven como lo habrían hecho originalmente en la época de la Creación”.



L
a ceremonia conmemorativa del aniversario de la Santa Ascensión del Padre Verdadero tuvo lugar a partir 
de las 9:00 horas del 24 de agosto. Respetando estrictamente las normas de distanciamiento social de 
sus respectivos gobiernos, los líderes políticos, económicos y religiosos de todo el mundo se unieron a los 
miembros de las familia bendecidas de 194 países.  Bajo el eslogan “Que la luz del amor filial hyojeong 

alumbre al mundo de esperanza” y debido a la pandemia del Covid-19, se celebró en forma de evento basado en 
una plataforma online que utilizó la realidad aumentada y un sistema de comunicación de vídeo bidireccional. En 
consideración a los participantes no coreanos, se ofreció interpretación simultánea en dieciséis idiomas.

En la Conmemoración del 9° Aniversario del Seonghwa Universal del Padre Verdadero, la Madre Verdadera dijo: 
“Ha habido muchas víctimas debido a los incendios forestales y a las lluvias torrenciales causadas por el calenta-
miento global. Sin futuro a la vista debido a la pandemia de coronavirus, debemos resolver estos problemas juntos, 
unidos y asistiendo a nuestro Hanul Pumonim”. Basándose en muchas proclamaciones de los últimos sesenta 
años, finalmente anunció el Día de la Fundación en 2013 y declaró el establecimiento del Cheon Il Guk después 
de haber creado un entorno en el que podemos asistir a Dios. Tenemos que educar y guiar a miles de millones de 
personas para que todos vivamos como una sola familia, tal como fue concebida en el origen, en el momento de 
la Creación.”

El Padre Verdadero nos enseñó que la Ceremonia Seonghwa comienza en el momento en que dejamos nuestro 
cuerpo físico. “En ese momento”, dijo, “nacemos de nuevo en el reino de la expansión infinita del amor, y entra-
mos en el mundo de la alegría y la victoria”. En consecuencia, la Federación de Familias lleva a cabo el Festival 
Seonghwa como medio de celebrar el nuevo comienzo de la vida eterna del Padre Verdadero en el reino espiritual.

El Padre Verdadero nació el 6 de enero de 1920 en Jeongju, en la provincia norcoreana de Pyeong-an, y tomó 
el camino del Seonghwa el 3 de septiembre de 2012. En 1954, el Padre Verdadero fundó la Asociación del Espíritu 
Santo para la Unificación del Cristianismo Mundial, que se ha convertido en una organización global con capítulos 
en 194 países. 

El noveno aniversario de la Santa Ascensión de Sun Myung Moon, el Padre Verdadero del Cielo, la Tierra y la 
Humanidad, comenzó con una actuación muscial de apertura, la entrada de numerosas banderas nacionales y un 
discurso de apertura del Dr. Young-ho Yun, director general de la sede internacional de la Federación de Familias. 
Yeon-ah Moon, en representación de su esposo ascendido Hyo-jin Moon y Hoon-sook Moon, en representación de 
su esposo ascendido Heung-jin Moon, encendieron las velas sagradas de ocasión. Además de representantes de 
las religiones confuciana, islámica, protestante, budista, daejongista y chondoista, miembros de otros siete grupos 
religiosos participaron en la Ceremonia de la Ofrenda de Paz. Los líderes de otas religiones cooperaron para hacer 
posible la ceremonia de este año.  Tras la Ceremonia de la Ofrenda de Paz se entonó el himno del Cheon Il Guk, 
se recitó el Juramento de la Familia, se llevó a cabo la ceremonia kiongbé del Cheon Il Guk y se escucharon los 
mensajes de personalidades de varios países, como Newt Gingrich, ex presidente de la Cámara de Representantes 
de EE.UU., Goodluck Jonathan, ex presidente de Nigeria, Patmir Sejiu, ex presidente de Kosovo e Il-shik Hong, ex 
presidente del Premio Sun Hak de la Paz. Al final, Wonju Jeong McDevitt, jefa de personal de la Secretaría de la 
Madre Verdadera, leyó un poema en homenaje y la primera parte del acto conmemorativo terminó con una actua-
ción cultural hyojeong a cargo del Ballet Los Angelitos.  La segunda parte consistió en un discurso de la Madre 
Verdadera, la lectura de una carta homenaje del ex senador estadounidense Orrin Hatch, otra actuación cultural 
especial hyojeong y tres vítores de okmansé para cerrar el evento. 

Los actos principales del noveno aniversario de la Santa Ascensión de Sun Myung Moon, el Padre Verdadero 
del Cielo, la Tierra y la Humanidad, fueron el “Rally de la Esperanza Think Tank 2022”, el “Foro Think Tank 2022”, 
y el “Foro de la Paz de Corea Celestial Unificada” , más de treinta regiones celebraron ralis, entre ellos cinco ralis 
regionales de la esperanza, una Conferencia Internacional de Líderes, la Ruta de la Paz 2021, las Grandes Obras 
Espirituales Hyojeong Cheonbo y los Festivales de la Paz de la Sagrada Comunidad Janul Pumonim. Los eventos 
conmemorativos se celebrarán en todo el mundo en un formato online para cumplir con el distanciamiento social 
con el objetivo de lograr la reunificación pacífica en la Península de Corea.

A True Peace magazine staff member contributed this article. 

Que la luz del amor filial hyojeong 
alumbre al mundo de esperanza

La Ceremonia Kiongbé Conmemorativa del 9° Aniversario de la Santa Ascensión de 
Sun Myung Moon, el Verdadero Padre del Cielo, la Tierra y la Humanidad,  

fue un evento en línea que llegó a 194 países.
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¡Noble Dios, Janul Pumonim! ¡Amados Padres Verdaderos del cielo, la tierra y la 
humanidad! 

Hoy, el decimoséptimo día del séptimo mes del noveno año de Cheon Il 
Guk, estamos celebrando el noveno aniversario de la Santa Ascensión de Sun 

Myung Moon, el Padre Verdadero del cielo, la tierra y la humanidad. Hemos preparado un 
altar sagrado y conmemorativo aquí en el Centro Mundial de la Paz Cheongshim. Es con la 
más sincera devoción que todos los miembros de las parejas tanto en el mundo espiritual 
como en el físico, le rinden toda la gloria y alabanza en este día, y es con ese corazón que 
estamos celebrando la Ceremonia conmemorativa del Gyeongbae de hoy. Por favor, reciba 
toda la gloria y las alabanzas.

¡Padre Verdadero del cielo, tierra y la humanidad! Le estamos tan agradecidos. Vino a un 
mundo lleno de crimen y pecado y después de luchar con miríadas de fuerzas del mal, 
descubrió los Principios Divinos, encontró a la hija unigénita de Dios, emergiendo ambos 
como los Padres Verdaderos de la humanidad. Y como Padres Verdaderos, derramaron 
sangre, sudor y lágrimas por el mundo obteniendo los resultados de la restauración. Aunque 
la tierra y el cielo se derrumben, su grandeza como Padres Verdaderos del cielo, la tierra y 
la humanidad brillará y será recordada por siempre. Para que la Madre Verdadera realizara 
su voluntad y cumpliera su promesa se brindó completamente, con una resolución de vida 
o muerte, para superar una situación en la que no podía ver ni siquiera un paso adelante y 
viajó sin cesar a todos los rincones del mundo, del este al oeste, del norte y al sur, abrazando 
al mundo. 

Cargó la cruz más pesada de lágrimas en este mundo y concluyó victoriosamente su 
curso de siete años. Abrazó el mundo como adre de la Paz, Madre del Amor y Madre de 
Bendiciones, enjuagando las lágrimas de la humanidad, . Como resultado de estos esfuer-
zos, la Madre Verdadera inauguró una nueva historia a través de su proclamación del firme 
establecimiento del Cheon Il Guk y la Sagrada Comunidad Janul Pumonim. Como anfi-
triona de la serie del Rally de la Esperanza, ha convocado a líderes de todo el mundo y ha 
lanzado el Grupo de Espertos 2022. 

Sobre semejante fundamento victorioso estamos celebrando el 9º aniversario de la Santa 

Declaración al cielo 
Por Lee Ki-seong

SERVICIO MEMORIAL
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Ascensión del Padre Verdadero. A través de todos los eventos conmemorativos que se cele-
bren en los próximos seis meses, haremos saber a todas las personas que el Padre Verdadero 
está trabajando inagotablemente con la Madre Verdadera las veinticuatro horas del día con 
la autoridad del Señor de la Verdad, la Santidad y la Virtud del Cheon Il Guk. ¡Permita que 
todos lleguen a conocer, creer y asistir a los Padres Verdaderos del cielo, la tierra y la huma-
nidad, que están trabajando tanto en el cielo como en la tierra! 

¡Permita que este período festivo de milagrosas victorias nos traiga la conciencia de la 
bendición que es para la humanidad que los Padres Verdaderos hayan venido a nuestro 
mundo, mundo que inevitablemente perecerá si continuamos con nuestros pecados, con-
flictos, enfermedades y problemas ambientales, y permítanos tomar conciencia de la gran 
alegría que es asistir a la hija unigénita de Dios, la Madre Verdadera de la humanidad! 

¡Noble Dios, Janul Pumonim! Obre Usted para que la tragedia de Covid 19 -cuyo final no 
podemos predecir- se convierta en una condición de restauración por indemnización, ¡para 
que todos los líderes mundiales y toda la humanidad puedan avanzar hacia la victoria en 
2027 bajo el abrazo de la Sagrada Comunidad Janul Pumonim! ¡A los Padres Verdaderos 
cielo, la Tierra y la humanidad, en esta hora, les deseamos infinito honor y gloria! ¡Aquellos 
de nosotros que hemos recibido la gracia del registro Cheonbo a través de la victoria en el 
mesianismo tribal, por favor hagamos de este un momento de determinación en el que 
juremos tomar el camino de la lealtad y la piedad filial con absoluta fe, absoluto amor y 
absoluta obediencia!

Uniendo la oración de líderes y familias bendecidas de la Santa Comunidad Janul 
Pumonim le informo todo esto en nuestros nombres, Ki-seong Lee y Yoon-jung Jang, de 
una familia central bendita. ¡Aju!

El Rev. Lee es el presidente del Cheon Wi Won de Corea y director del Cheonshimwon.

Un anhelo que haría que hasta las nubes derramaran lágrimas. 
“Más allá de esa montaña está mi antigua ciudad natal, donde una vez viví”.
El padre añoraba su ciudad natal, Jeongju,
y los campos circundantes donde crecía alta la maleza.

A menudo, sus ojos se llenaban de lágrimas y su voz se quebraba. 

Tan fuerte era su anhelo y nostalgia por su ciudad natal 
que en un caluroso mediodía de verano, justo antes de ascender al cielo, 
el Padre visitó el Colegio de Osan en Hannam-dong, 
recordando sus días de estudiante allí cuando se encontraba en Corea del Norte.
Mientras miraba el patio, los pasillos y las aulas vacías, 
el padre se dejó llevar por la nostalgia de su ciudad natal.   
Trayendo recuerdos de mucho tiempo atrás, como olas que rompen en costas lejanas, que 
caen como la lluvia y luego fluyen como burbujas blancas. 

Con audacia y elocuencia, como una poderosa cascada, el Padre se dirigió al mundo.   
Derrumbó el telón de acero en las frías tierras de la Unión Soviética, 
Y, en la Plaza Roja frente al Kremlin en Moscú, 
desplegó la alfombra de la paz de la Conferencia Mundial de Medios de Comunicación. 

UN POEMA EN MEMORIA DEL PADRE VERDADERO  

Construiré una mansión palaciega en la 
patria que he anhelado

Por Wonju Jeong McDevitt
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Al pedir que se arriara la bandera de la ideología Juche en el Santuario Mansudae de 
Pyongyang, el Padre abrazó fuertemente a Kim Il Sung, resolviendo que ambos se conver-
tirían en hermano mayor y hermano menor que asisten al Padre Celestial. 
Finalmente, tras unos cuarenta años de anhelo, el Padre llegó a su ciudad natal, Jeongju. Sin 
embargo, incluso después de reunirse con sus hermanas, incluso en el monte Myodu bajo 
el sol poniente, mientras saludaba a sus padres, Moon Gyeong-yu y Kim Gyeong-gye, que 
descansan en el cementerio familiar, el Padre se mantuvo firme. 
 Al igual que Jesús, que tuvo que difundir las palabras de Dios en un desierto barrido por el 
viento, el único objetivo del Padre era la liberación de la patria de Dios y la unidad de su 
pueblo. 
No dudó en emprender el camino del desierto, con su viento y su lluvia furiosos. Sin 
embargo, en el fondo del corazón del Padre, 
fluía un río de anhelo que no podía describirse con palabras.  

Cuando el Padre ascendió al mundo de los espíritus, tomó la mano de la Madre.
Sus últimas palabras fueron: “Omma, gracias.  Por favor, cuida bien de todo”.
Madre comenzó a ofrecer oraciones en la tumba de Padre, Bonhyangwon, el jardín 
original. 

Durante tres años de 365 días, ya sea que hubiera tormentas o ventiscas, 
la Madre Verdadera ofreció estoicamente sus devociones en recuerdo del Padre Verdadero. 
Y esperó el regreso del hijo pródigo ausente, 
Ella encendió la mecha de la lámpara, dejó la puerta abierta, 
y contó las estrellas en el cielo nocturno después de cada puesta de sol y salida de la luna; 
mientras esperaba ansiosamente. 

“Me he quedado sola”.
Con un corazón desesperado, y solo el Cielo al que aferrarse, 
la Madre se adentró en el desierto, azotada por el viento y la lluvia,
para abrazar a los 7.800 millones de personas del mundo. 
La Madre de la Paz que enjuga las lágrimas de la humanidad  
proclamó el firme establecimiento del Cheon Il Guk 
y abrió una nueva era bajo el gran paraguas de la Santa Comunidad de los Padres Celestiales. 

En una época de desesperación en medio de la pandemia de coronavirus, 
Madre organizó en línea Rallies de Esperanza, marcando el 30º aniversario 
de su visita a Corea del Norte con consignas públicas por la paz. 
Ella ha traído la visión de una Corea unificada celestialmente 
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a germinar, y la flor de la esperanza a florecer. 
El Think Tank 2022 por la paz ha despegado 
para la reunificación de la península de Corea. 
Para realizar este milagro de la reunificación, la Madre está enviando flores de paz a través 
de las montañas y los arroyos de Corea del Norte, y ha colgado una hermosa lámpara de 
flores cuya luz liberará la patria de Dios, el deseo de toda la vida del Padre Verdadero. 
Atravesando el puente Sonjook de Gaeseong y Mansudae en Pyongyang, 
hacia Jeongju y Anju, el original Jardín del Edén,
y llegando al palacio de las flores junto al río Dallae en su ciudad natal, 
donde brillan los pétalos de rosas y lirios,  
La Madre sigue ofreciendo hoy su máxima devoción
y espera ansiosamente que la tierra de Dios sea libre.

Aunque no podemos manejar ni siquiera un hilo de la providencia de Dios, 
aún así nos has bendecido como ciudadanos de Cheon Il Guk y nos has permitido la gracia 
de ser Cheonbo. 
Estamos iniciando la primavera providencial de la nueva era del corazón celestial. 
¡Oh, Dios! Por favor, permítenos golpear la campana Boshingak de Jongro con nuestras 
cabezas 
¡para que el sonido de las campanas del amanecer que suenan en la llegada del Cheon Il 
Guk se escuche en todo el mundo! 
¡Permítenos exclamar el advenimiento de la Hija Unigénita de Dios, la Madre de la 
unificación! 
Permítanos cortar árboles de canela de la luna y pinos del monte Baekdu a nuestro antojo, 
para construir una mansión en ese jardín original junto al río Dallae, donde atenderemos a 
nuestros Padres Verdaderos por la eternidad. 
¡Madre Verdadera, le deseamos una larga vida en infinita salud!! 

Quiero darles la bienvenida a todos los dignatarios, parlamentarios y jefes de 
Estado que se han reunido para esta novena celebración anual de la lucha por la 
paz, liderada inicialmente por el Padre Moon, y continuada ahora por la Madre 
Moon, personas que conocen personalmente el valor de la paz, personas que 

experimentaron el dolor del comunismo. 
En el caso del Padre Moon, fue prisionero en una cárcel comunista norcoreana, la Madre 

Moon logró afortunadamente escapar antes de que comenzara la guerra, pero ambos tienen 
un profundo conocimiento de la tiranía y del costo de la vida cotidiana de los seres humanos 
normales. Este es un momento especialmente importante para que se reúnan a celebrar este 
esfuerzo. 

Porque las incertidumbres creadas en el mundo, por el proceso en Afganistán, significan 
que en todo el mundo la gente va a estar mirando y diciendo “cómo podemos avanzar hacia 
la paz y no hacia la guerra” y “cómo podemos avanzar hacia la estabilidad y la libertad y no 
hacia la tiranía y la dictadura”. Así que lo que ustedes van a hacer es muy importante.

Una vez más, la Madre Moon y el mundo y el esfuerzo mundial que está liderando están 
tratando de ayudar a establecer el marco para la paz para todos nosotros. Y al participar, 
ustedes están ayudando en ese proceso extraordinariamente importante.

También quiero agradecer a la Madre Moon y al Padre Moon por el enorme compromiso 
que asumieron al desarrollar el Washington Times, reflejando su creencia en que tener una 
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Estableciendo el marco para la paz 
Por Newt Gingrich
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América fuerte y sólida es tan importante para todo el proceso de tratar de llegar a la paz. 
El Washington Time es una voz líder para los esfuerzos necesarios que se hagan para que 
tengamos un mundo pacífico. 

Entonces, gracias por participar. Creo que encontrarán este momento muy importante y 
que lo recordarán por el resto de su vida. Y creo que es muy vital, en este momento en par-
ticular, que estén dispuestos a dedicar su tiempo a este esfuerzo para tener paz.

Newt Gingrich fue presidente de la Cámara de Representantes de Estados Unidos (1995-1999)

Nuestra querida Madre Moon, Madre de la Paz, Sus Excelencias, Distinguidas 
Damas y Caballeros:  En mi nombre, en el de mi familia, en el del Consejo Cumbre 
Internacional para la Paz (ISCP), en el del Consejo Cumbre ISCP-África y, por 
supuesto, en el de todo el colegio de Embajadores para la Paz, deseo saludarles en 

este especial aniversario del fallecimiento del Rvdo. Padre Moon, cofundador de la 
Federación para la Paz Universal (UPF). Esta ocasión, que marca el noveno aniversario del 
fallecimiento del Padre Moon, sirve para recordarnos a nosotros, y a todos los asociados de 
la Federación para la Paz Universal (UPF), la vida y los tiempos del Rvdo. Moon. Es un 
momento para reflexionar sobre la visión de la paz, la reconciliación y la coexistencia armo-
niosa, que el Rvdo. Moon lidera y persigue con vigor. 

Recuerdo con profunda nostalgia mi último encuentro personal con él en su visita a 
Nigeria en julio de 2011, cuando yo era presidente de mi país. Se recordará que Nigeria fue 
el último país que visitó fuera de su país de residencia. Él creía en Nigeria y nunca ocultó su 
amor por ella y por su pueblo. El mensaje de paz y reconciliación que compartió permanece 
con nosotros hasta hoy.

Como pacificador, prestó sus esfuerzos al exitoso proceso de paz en muchos países, como 
Polonia, Alemania y la entonces URSS (Unión Soviética). También será un honor para su 
memoria y, de hecho, para el mérito de todos nosotros, cuando se cumpla su sueño de reu-
nificación de Corea del Norte y del Sur, para lo que se ha creado el Think Tank 
multinacional.

Al recordarlo hoy, el Consejo Cumbre ISCP África que presido, reitera nuestra disposi-
ción a colaborar con organismos como la Federación para la Paz Universal para promover 
el diálogo, la unificación, la paz y el desarrollo en una nación coreana unificada. También 
deseamos felicitar a la Dra. Hak Ja Han Moon, cofundadora de la Federación para la Paz 
Universal, por su capacidad, sabiduría, compromiso y su incansable defensa de la paz 
global y la coexistencia armoniosa, y por llevar adelante las iniciativas que cofundó con el 
Rvdo. Moon.  Mientras reflexionamos sobre los legados de amor y paz del Rvdo. Moon, 
insto a los líderes de Corea a estar abiertos a una asociación continua con organizaciones 
tanto locales como internacionales para lograr una paz duradera en la península y en el 
mundo. Que la sanación del mundo comience con la reunificación de la península de Corea.

Una vez más, a todos los líderes mundiales: reflexionemos sobre la visión del Rvdo. Sun 
Myung Moon, y promovamos políticas, programas e iniciativas que traigan paz y armonía 
a nuestro mundo. Que el mundo esté con la Dr. Hak Ja Han Moon, para que juntos sigamos 
avanzando con los loables programas de la Federación para la Paz Universal, dedicados a la 
paz mundial. Les deseo a todos una feliz celebración de aniversario. Les doy las gracias a 
todos.

Goodluck Jonathan fue Presidente de Nigeria (2010-2015) y es Presidente de ISCP África.
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Traigamos paz y armonía
Por Goodluck Jonathan
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Querida Madre Moon, Excelencias, Embajadores de la Paz, Damas y Caballeros:
Los saludo a todos en este importante evento, deseando que estén sanos y que 

les vaya bien. Me siento honrado de poder dirigirme a ustedes en este significa-
tivo evento, celebrado en ocasión del 9º aniversario de la Ascensión del Rvdo. 

Moon. 
Es maravilloso recordar el día del fallecimiento del Rvdo. Moon no con luto, sino cele-

brando su legado y sus logros. Tenemos una expresión significativa en Kosovo, que dice: 
“No estemos tristes porque nos dejó, sino alegrémonos y celebremos que lo tuvimos entre 
nosotros”. Tuve el privilegio de participar en la Conferencia Internacional de Liderazgo 
organizada por la UPF en febrero de 2011, y conocí al Rvdo. Moon en ese momento, cuando 
tenía 91 años. 

Me asombró el grandioso evento en sí, pero me sorprendió especialmente la simpatía de 
un hombre de 91 años que podía hablar durante horas y con tanta pasión. A lo largo de su 
vida, el Rvdo. Moon ha sido un defensor de la cooperación interconfesional, el buen 
gobierno, los valores familiares, la reconciliación y el servicio a los demás. De hecho, ha 
vivido su vida por el bien de los demás, y sus logros son reconocidos y respetados en todo 
el mundo. 

Es un honor para mí participar en la gran obra de la Federación para la Paz Universal que 
fundó junto con la señora Moon. Hoy me alegra ver que la Madre Moon está continuando 
con éxito el legado de amor y paz de su esposo. Su liderazgo visionario puede verse clara-
mente a través de la serie de Cumbres Mundiales que ha celebrado la UPF en todo el mundo 
en los últimos años, y por los Rally de la Esperanza que se están organizando durante la 
pandemia, a las que se han unido online millones de personas.

En diciembre de 2019, tuve la oportunidad de reunirme con el Presidente Moisiu de 
Albania y participar en la Cumbre Continental y el Festival de la Bendición de la Paz que se 
celebró en Johannesburgo, Sudáfrica, donde 100.000 personas llenaron el Estadio FNB; ¡y 
fue una experiencia realmente increíble! 

Creo que el trabajo de la UPF y sus iniciativas de paz global serán cada vez más necesa-
rias y reconocidas, ya que vivimos en una época de crisis nunca antes vista. Es un momento 
para que los líderes mundiales reflexionen profundamente, se reúnan y desarrollen una 
estrategia para ayudar a la humanidad a vivir como una sola familia mundial. 

A medida que la pandemia sigue extendiéndose, podemos ver que el mundo no estaba 
preparado en absoluto para un fenómeno así.  Sin duda, esto debería servir de lección para 
que los líderes mundiales empiecen a pensar de forma diferente. Deberíamos trabajar 
juntos, de forma cooperativa y consultiva, por el bien de la prosperidad y la paz mutuas y 
estar preparados para tales crisis en el futuro. 

Estoy convencido de que la UPF y su red mundial de embajadores para la paz tienen un 
importante papel que desempeñar en estos esfuerzos. Gracias una vez más por permitirme 
dirigirme a esta importante reunión. Y que Dios les bendiga. Muchas gracias.

Fatmir Sejdiu fue Presidente de Kosovo (2006-2010)

SERVICIO MEMORIAL

Celebremos el legado del Reverendo Moon
Por Fatmir Sejdiu
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Como persona que siempre ha admirado la notable visión de paz y la gran obra del 
Dr. Revdo. Sun Myung Moon, es profundamente significativo para mí el poder 
ofrecer unas palabras en su memoria al conmemorar el 9° aniversario de su santa 
ascensión. Pienso que el Doctor Moon es el pionero que difundió la cultura y las 

ideas coreanas al mundo por primera vez y es el coreano más respetado del mundo.
Mi relación con el Dr Moon se remonta a 40 años atrás, al año 1980. En aquel entonces yo 

era profesor de literatura de la Universidad Goryo, había sido nombrado director del 
Instituto de Investigación de la Cultura Nacional, enfrascado en la compilación del 
Diccionario chino-coreana. Esos días yo estaba pasando muchas dificultades para reunir 
los costos de esa compilación y el Dr. Moon, aunque yo le era un completo desconocido, 
diciéndome que “La compilación no solo servirá de piedra angular para un futuro inter-
cambio entre China y Corea, sino que está directamente relacionado con el futuro destino 
de nuestro país” me donó una cantidad de dinero que, para aquellos días, era muy abultada. 
A pesar de que en aquel tiempo aun no teníamos relaciones diplomáticas con China, esas 
palabras y esa determinación  me hicieron comprender lo grande y extraordinario que era 
el Dr Moon.

Luego, en varias ocasiones pude darme cuenta de que el gran pensamiento, la ideología 
y la filosofía del Dr. Moon eran la creación de una nueva visión de paz para la humanidad 
que fusiona el pensamiento cristiano occidental con nuestro propio pensamiento. 
Últimamente en la comunidad internacional, incluída la ONU, se debate animadamente 
una “ ciudadanía global” que debe ser solidaria, trascendiendo fronteras. 

Sin embargo desde hace casi un siglo ya que el Dr. Moon vió más allá de la “ciudadanía 
global” y aboga por una “familia global”. Para hacer realidad el mundo pacífico de una 
familia humana unida el Dr. Moon invirtió su infinita pasión, su energía sobrehumana y 
una gran cantidad de dinero para desplegar un movimiento interreligioso internacional, 
transnacional y supra racial. 

Además Él ha conseguido tremendos logros en todos los campos, algo muy difícil de 
lograr por una sola persona. Pero lo que es más importante, es que creo que llegó la hora de 
considerar no solo lo que ha logrado, sino también lo que pensó y soñó. Esto se debe a que 
los pensamientos humanos son lo suficientemente flexibles e infinitos como para atravesar 
todo el universo.

¿Acaso no se está expandiendo tremnendamente la sensacional ola coreana, fenómenos 
culturales de nuestros jpovenes, incluido el K-pop, BTS y grupos de chicas?  Ahora sí, final-
mente hemos absorbido la cultura popular mundial, la hemos asimilado y la estamos lide-
rando. Esta es la primera vez en la historia que nosotros, nuestra cultura, ha pasado de ser 
una corriente secundaria (lateral)  a ser la corriente principal en la formación de la historia 
humana, hemos pasado de ser objetos pasivos a sujetos activos, de la periferia al centro, una 
cruda realidad que ciudadanos de todo el mundo reconocen. Pero viéndolo en retrospec-
tiva, esta asombrosa transformación y revolución no es una casualidad. Es mucho más 
emotivo aún  saber que las semillas que el Padre Moon sembró tempranamente finalmente 
brotaron y florecieron, a pesar de tantas dificultades sufridas.

En 2012, dos años después de la partiuda del Dr. Moon, asumí la responsabilidad por el 
Comité del Premio Sunhak de la Paz establecido por la Dra. Hak Ja Han para honrar y pre-
servar la grandiosa filosofía de paz del Dr. Moon y he servido hasta la 4° edición del premio.

Estoy seguro que el Dr. Moon está sintiendo una enorme gratificación en el cielo, ya que 
en un corto período de tiempo (el Premio SUnhak) está emergiendo como un premio de la 
paz que se torna mundial. Estoy seguro que el ferviente amor del Dr. Sun Myung Moon por 
toda la humanidad se convertirá en una gran lámpara en la historia de la humanidad e 
iluminará el futuro de todos nosotros. ¡Incluso en este preciso momento el Dr. Moon nos 

SERVICIO MEMORIAL

El muy respetado Rvdo. Moon
Por Hong Il Shik
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observa y protege desde el cielo! Denos mucha sabiduría y valor para que su gran pensa-
miento, su filosofía y su visión se conviertan a la humanidad en una sola familia unida. Oro 
por el descanso eterno de su espíritu, quye está en los cielos.

Dr. Hong is chief director of the Research Institute for Cultural Territory and a past president of Korea 
University. 

E ste es un día que llega todos los años y cuando nos toca este día, hay alguien a 
quien realmente extraño tanto. Extraño con mucha tristeza al Presidente Sun 
Myung Moon, quien llevó el sol a Pyongyang junto a la Dra. Hak Ja Han, y a esa 
voz de él, tan clara y ensordecedora.

Otra razón de extrañarlo tanto debe ser porque todavía mis compatriotas, mi familia, mis 
hermanos y mis amigos no pueden librarse de la república de la oscuridad. Se habla de 
justicia y de paz, pero viendo esta situación en la que nadie se atreve a dirigir una sola 
palabra a esa república de la oscuridad, la figura del Padre Moon se presenta aun más audaz 
y heroica.

Se habla de paz y prosperidad, pero somos incapaces de lograr la más simple unificación, 
una que nos permita sentarnos frente a frente con nuestros familiares del norte, compartir 
una comida simple, tomarnos de la mano y eso hace que extrañe aún más al Presidente Sun 
Myung Moon.

Estos días nos inundan palabras y conversaciones sobre la unificación, sobre una tre-
menda paz...sin embargo, nos cuesta ver un resultado histórico que le llegue a los sufridos 
ciudadanos norcoreanos como un cálido rayo de sol.

Este es el tiempo de añorar su figura heroica, realmente fuerte y valiente a la vez que 
cargada de amor, como cuando solemnemente declaraba en Pyongyang, en el mismisimo 
centro de la república de la oscuridad, que la Ideología Juché estaba equivocada y que con 
esa ideología no se puede reunificar la patria.

Esa es la nostalgia que me inunda hoy. Por otro lado, cuanto más lo extrañamos, hoy 
también es un día para avergonzarnos con pesar de nuestro pecado, el pecado de no ser 
capaces de continuar con firmeza ese camino que él transitó en vida. ¿Somos realmente 
capaces de igualar su coraje, su Pensamiento de Unificación y sus logros? ¿Si realmente 
recibimos su legado no seríamos diferentes hoy? Estoy tan avergonzado de solo lamen-
tarme. Pero nos ponemos nuevamente de pié para seguir avanzando.

Heredaremos y continuaremos los logros obtenidos por el Presidente Moon en 
Pyongyang y acompañando a la Dra. Hak Ja Han avanzaremos firmemente, una vez más, 
hacia la Corea Celestial Unificada. Esta firme promesa es la que renovamos hoy, al añorar al 
Maestro Moon en este día que conmemoramos año a año. No bajaremos los brazos. Iremos 
siguiendo los pasos del Presidente Moon.

Cho Myung-chul fue miembro de la Asamblea Nacional de Corea

SERVICIO MEMORIAL

Extraño al Reverendo Moon
Por Cho Myung-chul
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En recuerdo del fallecimiento del Reverendo Sun Myung Moon, el Senador Orrin 
G. Hatch -Presidente Emérito de la Fundación Orrin G. Hatch- emitió la siguiente 
declaración: 

“En el noveno aniversario del fallecimiento del Reverendo Sun Myung Moon, 
agradezco esta oportunidad de compartir algunos pensamientos sobre la vida y el legado 
de un buen amigo. 

“El reverendo Moon fue una poderosa voz para la libertad en el mundo. De joven, soportó 
horrores indecibles en un campo de concentración norcoreano. Afortunadamente, escapó y 
encontró refugio en Corea del Sur, donde se comprometió a luchar contra los males del 
comunismo. Comprendió -quizás mejor que nadie- el potencial destructivo de la ideología 
comunista.

  Por ello, dedicó su vida a construir el baluarte más fuerte contra la tiranía: la familia. Fue 
un líder espiritual y un modelo a seguir para innumerables personas en todo el mundo, y 
utilizó su influencia para afirmar la centralidad de la familia en un mundo que había olvi-
dado hace tiempo su valor. Su amada esposa, la Madre Moon, fue su compañera en esta 
causa, y juntos trabajaron para llevar esperanza y felicidad a las familias de todo el mundo. 

“Creo que un ataque a una religión es un ataque a todas. Por eso apoyé al reverendo 
Moon cuando parecía que sus creencias religiosas estaban siendo amenazadas. Tanto si 
llevas una mezuzá como si vas a una mezquita, si sigues a Buda o a la Biblia, la Constitución 
te faculta para adorar a Dios según los dictados de tu propia conciencia. El Reverendo Moon 
también lo creía. 

“El Reverendo Moon utilizó su plataforma global para defender los ideales de libertad, fe 
y familia a través de The Washington Times, que estableció en 1982. Hasta el día de hoy, la 
publicación tiene un público dedicado y un talentoso grupo de escritores que defienden 
hábilmente los valores estadounidenses a través de la palabra escrita. El legado del 
Reverendo Moon sigue vivo no sólo a través de este periódico, sino también a través de los 
millones de personas a las que tocó durante toda su vida de servicio. Estoy agradecido por 
haber conocido al Reverendo Moon y deseo paz y bendiciones a su familia, amigos y seres 
queridos al recordar su extraordinaria vida”.

Orrin Hatch was a United States senator 1977–2019. He chaired the Senate Hearing on Religious Liberty 
on June 26, 1984, at which True Father testified. 

SERVICIO MEMORIAL

Una vida notable
Por Orrin Hatch



20     	 True Peace

E stoy orgullosa de todos ustedes, porque están 
haciendo un nuevo comienzo como familias de 
la primera generación del Cheon Il Guk, habién-
dose convertido en familias Cheonbo como 

resultado de todo el arduo trabajo y los esfuerzos que han 
realizado hasta ahora para cumplir con sus responsabili-
dades como tales familias.

Cuando era niña yo tenía un sueño. Por aquel entonces 
llevaba poco de detenerse la Guerra de Corea, por lo que 
el país no se encontraba en un estado normal. Sus monta-
ñas y ríos habían quedado reducidos a escombros y su 
gente pasaba por un momento realmente difícil. Fue en 
esa época cuando me enamoré de muchas canciones her-
mosas que surgieron en Estados Unidos en el siglo XIX. 
Entre ellas, me gustaba especialmente la letra de “Home 
on The Range”. Esta canción fue escrita unos doscientos 
años después de la fundación de los Estados Unidos, 

cuando los vaqueros se esforzaban por ser pioneros en el 
oeste. La canción habla de su sueño, de que un día cons-
truirán una casa en la ladera de una hermosa colina 
donde los ciervos y los antílopes corren libremente bajo 
un cielo sin nubes, y vivirán allí sin preocupaciones ni 
inquietudes. Recuerdo muchas de las canciones de esa 
época.

Luego, en 1960, llegué a la posición de Madre Verdadera 
porque era la única que podía hacerlo. Sin embargo, 
basándome en mi conocimiento de la providencia, 
muchos de los miembros mayores no parecían tener 
ningún interés en la Hija Unigénita. A pesar de ello, per-
severé y esperé. Dios cumple su voluntad sin falta. Él no 
conoce el fracaso. Así, fue por Dios que no tuve más 
remedio que esperar hasta que llegase mi hora. 

Finalmente, pude declarar el Día de la Fundación y el 
año de fundación del Cheon Il Guk. Sin embargo, la 

Cheonbo: Un rol esencial a 
desempeñar

Mensaje de la Madre Verdadera en el Gran Festival de las Familias Cheonbo de la Sagrada Comunidad en el 
que se compartieron los testimonios de amor filial Hyojeong el 29 de agosto. 

	 MENSAJES DE LOS PADRES VERDADEROS 3
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declaración por sí sola no es suficiente. Es responsabili-
dad de los Padres Verdaderos crear el ambiente en el que 
Janul Pumonim pueda realizar Su sueño en la tierra. Por 
eso proclamé que soy la Hija Unigénita. Después de 
hacerlo, muchas personas se perturbaron antes de enten-
derlo; pero, en el trabajo de unir a las religiones dividi-
das, esto proporcionó el camino para abrazar a los 
musulmanes. 

Al hacerlo, pude lograr la restauración de siete deno-
minaciones religiosas, siete naciones y un continente y 
proclamar el establecimiento del Cheon Il Guk. El haber 
declarado el establecimiento no significa que el entorno 
haya sido totalmente preparado. Esta nación en la que 
nacieron los Padres Verdaderos necesita erigirse como la 
nación que los asista. Hace dos mil años, cuando vino 
Jesucristo, el pueblo de Israel estaba en circunstancias de 
establecerse como una nación central que podía hacerle 
frente a Roma. Sin embargo, el resultado fue un fracaso 
en lograrlo.

En esta era del Cheon Il Guk en la que, como parte de 
la Providencia terrenal y como Padres Verdaderos 
podemos dedicar un templo en el que podamos asistir a 
Janul Pumonim, la Corea Celestial Unificada que debe 
establecerse mientras la Unigénita Madre Verdadera viva 
no depende de los Padres Verdaderos, sino que queda en 
manos de la expansión numérica de las orgullosas fami-
lias Cheonbo, las genuinas familias bendecidas. 
Entiendan que es a través de sus esfuerzos y devoción 
que se podrá conquistar el bastión que está ante nuestros 
ojos.

Dios es amor. Mientras lo acompaña el amor de Dios, 
este pueblo debe pararse correctamente y debe realizarse 
la Corea Celestial Unificada. Una vez más, rezo para que 
todos ustedes se conviertan en victoriosas familias ben-
decidas Cheonbo.

En este jardín del Complejo Cheonwon, similar a la 
colina con la que soñaba cuando era una niña, un lugar 
sin preocupaciones, sin inquietudes y bajo un cielo claro, 
el sueño de la Madre Verdadera, la Hija Unigénita, se ha 
hecho realidad. Un día, cuando venía hacia aquí, vi un 
pequeño ciervo a plena luz del día. ¡El lugar donde deam-
bulan los ciervos, el hermoso Jardín del Edén, el Complejo 
Cheonwon! Por favor, tengan mucho, mucho amor por el 
Complejo Cheonwon, la patria de Janul Pumonim, que es 
también la patria de la humanidad que deben cuidar con 
amor y devoción.

1  �El Dr. Yun pronunció un discurso de bienvenida en el Festival de Familias 
Cheonbo Compartiendo Testimonios Hyojeong de la Sagrada Comunidad 
Janul Pumonim.

2  La Madre Verdadera pronunció el discurso de la página 20.

3  �Song In-yeong y su esposa, Soon-seon Cho fueron los maestros de ceremo-
nias durante el Gran de Familias Cheonbo Compartiendo Testimonios 
Hyojeong de la Sagrada Comunidad Janul Pumonim.

4  �Un grupo de parejas Cheonbo

11 22
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B
ajo la conducción de la Madre Verdadera, unificacionistas de todo el mundo se unieron al Gran Festival 
de Familias Cheonbo Compartiendo Testimonios Hyojeong de la Sagrada Comunidad Janul Pumonim  
que las familias bendecidas de todo el mundo celebraron los días 28 y 29 de agosto. Este festival 
-durante el cual los participantes compartieron historias de de actividades exitosas y del trabajo para la 

realización de empoderamiento de cuarenta y tres familias centrales- fue bendecido con animadas actuaciones 
y expresiones de la cultura hyojeong. Se seleccionaron veinticinco familias de entre las cuarenta y cinco candi-
datas de cada región, y veinticuatro de ellas compartieron sus testimonios de amor filial hyojeong. Las familias 
cheonbo dejaron claro en sus presentaciones cómo una vida de amor verdadero y una vida vivida por el bien de 
los demás es la esencia de sus actividades.

En el segundo día, seis familias que habían hablado el día anterior ampliaron sus testimonios. En un ambien-
te festivo, las familias compartieron sus experiencias. Se sintió como si la audiencia estuviera al tanto de los 
testimonios de quienes son dignos del título de Apóstoles del Cheon Il Guk. La Sra. Wonju Jeong McDevitt des-
cribió la emoción de los testimonios escuchados durante los dos días. Luego leyó el mensaje que la Madre ha-
bía dado el año pasado en el Festival de Cheonbo y todos tuvieron la oportunidad de renovar su determinación. 

La Madre Verdadera, evidentemente llena de orgullo, escuchó atentamente los testimonios de cada familia, 
los recordó y bendijo el éxito de todas las familias bendecidas del mundo. Los que dieron sus testimonios 
transmitieron su corazón y expresaron su determinación, lo que causó una fuerte impresión en los miembros 
de la audiencia. 

Los oyentes del Festival de Testimonios de las Familias de Cheonbo Hyojeong sintieron espontáneamente 
una oleada de respeto por los oradores. Estos dos días compartidos con la Madre Verdadera fueron emotivos y 
los recuerdos de los maravillosos oradores son inolvidables. El testimonio de las veinticuatro parejas fue el fruto 
de la piedad filial, así como del derramamiento de sangre, sudor y lágrimas por Dios. Nos hicieron sentir que 
lograr cuarenta y tres familias es el camino del entrenamiento Cheonbo Cheongshim que perfecciona las tres 
grandes bendiciones. El Festival de Testimonios Hyojeong de las Familias Cheonbo  fue una oportunidad para 
encender el fuego en los corazones de las familias bendecidas hacia las familias Cheonbo. Fue una gran oca-
sión para que las familias Cheonbo renovaran su compromiso de empoderar a cuarenta y tres familias pilares. 

Los miembros pudieron encontrar esperanza en la consecución del objetivo de las cuarenta y tres familias 
ya que se sintieron profundamente conmovidos por los inspiradores testimonios de las familias Cheonbo. Las 
familias bendecidas de todo el mundo que participaron online sintieron el compromiso de hacer todo lo posible 
para convertirse en familias Cheonbo, preciosos tesoros de Dios.

Extracto de informes sobre el festival presentados a la Sede Internacional.

FAMILIAS CHEONBO COMPARTEN TESTIMONIOS DE HYOJEONG

Gran Festival de 
Familias Cheonbo 

En el que veinticuatro familias bendecidas compartieron sus 
testimonios de amor filial hyojeong



Octubre 2021	 23

Soy la esposa de Kwang-min Kang. 
Somos de la iglesia de Gwangsan, de 
la región de Gwangju. Fuimos 
bendecidos entre las 360.000 

parejas en 1995. Tenemos dos hijos y una 
hija. Mi marido empezó como repartidor 
mal pagado, pero era diligente y honesto. 
Se hizo cargo de una empresa en la que 
había estado trabajando y desarrolló su 
propio negocio. Sin embargo, todo fue 
destruido por un incendio.  

No teníamos dinero ni conocíamos a nadie 
que pudiera mantenernos, así que los únicos a 
los que pudimos aferrarnos fueron Dios y los Padres 
Verdaderos. Desde entonces, mi esposo y yo hemos vivido 
una vida de fe con corazones de fe absoluta, amor absoluto 
y obediencia absoluta. Siempre que tenía algún ingreso, 
corría al Centro de Capacitación de Cheongpyeong para 
participar en las ceremonias de liberación de antepasados 
y de bendición de antepasados.

Actividades de bendición y ciudadanía cheonbo
Mi marido y yo volvimos a la casa de mis suegros para 
cumplir nuestra misión como mesías tribales celestiales y 
les dimos testimonio a sus padres y a sus hermanos y todos 
se unieron. Además, como familia Cheonbo, mi esposo y 
yo estamos trabajando diligentemente para que nuestros 
hijos hereden el linaje celestial. Después del Seonghwa del 
Padre Verdadero, la Madre Verdadera se esforzó por 
cumplir la voluntad de Dios y salvar a la humanidad. 

Viajó desde el Asia a todo el hemisferio sur y norte para 
hablar y reunirse con gente preparada. Tenía los labios 
agrietados y las piernas tan hinchadas que ni siquiera 
podía ponerse de pie. Al ver a la Madre Verdadera dándolo 
todo, nuestra familia quiso devolverle un poco, darle un 
poco de alegría a la Madre Verdadera. Con este ferviente 
corazón seguimos adelante, guiamos a muchas personas a 
Dios y finalmente se nos permitió ser registrados como ciu-
dadanos cheonbo. 

Nuestro método de Testimonio
En primer lugar, investigamos sistemáticamente las activi-
dades para atraer a las familias mientras creábamos una 
base espiritual de oración y devoción basada en el espíritu 
y la verdad. Queríamos dar testimonio a los dignatarios 
locales y crear un ambiente de testimonio mediante la dis-
tribución de la autobiografía de la Madre Verdadera. Las 
figuras públicas a las que les entregamos la autobiografía 
son personas justas. Como hijos espirituales nuestros y 
como jefes de organizaciones de la región, nos ayudaron 

mucho en la realización de cuarenta y tres fami-
lias. También asisten a los servicios de la 

iglesia. Tomamos la iniciativa de dar testi-
monio sobre los Padres Verdaderos invi-
tando a los líderes locales al lanzamiento 
de la Asociación Internacional para la 
Paz y el Desarrollo Económico (IAED) y 
al del Think Tank 2022.

Nos esforzamos por establecer relacio-
nes estrechas con nuestros hijos espiritua-

les mediante actividades de voluntariado y 
servicios de hoondok. Los visitamos con 

otros miembros cada semana, para que se 
sientan cómodos con los miembros de la iglesia, 

mientras seguimos trabajando para alcanzar nuestro obje-
tivo de llegar a cuarenta y tres familias. Fuimos a otras igle-
sias y celebramos servicios de hoondook. A continuación, 
hablamos con los participantes de forma individual, 
pidiéndoles que compartan sus ideas. De este modo, contri-
buimos a la creación de una cultura natural de hoondok. 
Además, después de realizar el culto hoondok con nues-
tros hijos espirituales, les enseñamos de forma natural 
cómo asistir, hacer jeongseong y hacer reverencias a los 
Padres Verdaderos. Nuestros hijos espirituales están asu-
miendo la iniciativa en el testimonio sobre Dios y los Padres 
Verdaderos. 

Les damos a nuestros contactos atención y amor todos los 
días enviando videos y citas de los Padres Verdaderos a 
través de las redes sociales. Una o dos veces por semana 
compartimos noticias de la iglesia con nuestros hijos espiri-
tuales, nuestras cuarenta y tres familias. Cuando recibo una 
respuesta diciendo que alguien asistirá al servicio del 
domingo o a una reunión de grupo hogareño, o simple-
mente recibo un mensaje de agradecimiento, es muy gratifi-
cante. De esta manera, a través de las actividades para reali-
zar cuarenta y tres familias, nuestra familia está sintiendo 
cada vez más la gracia milagrosa de los Padres Verdaderos.

Los frutos de la realización de cuarenta y tres 
familias 
En el proceso de preparación de cuarenta y tres familias, 
nuestra familia recibió una gran bendición de los Padres 
Verdaderos. Nuestro hijo mayor fue emparejado y se están 
preparando para la Ceremonia de Bendición. También tes-
tificamos a mi propia hermana, que se convirtió en mi hija 
espiritual. Ella y su familia pasaron a formar parte de la 
iglesia. Esto fue posible gracias a los cimientos que nuestra 
familia construyó cuando, como pareja de mesías tribales 
celestiales, completamos la bendición de cuatrocientas 
treinta parejas el 23 de septiembre de 2017. 

El Mesianismo Tribal cambió 
nuestras vidas

Por Yeon-soo Kim 

FAMILIAS CHEONBO COMPARTEN TESTIMONIOS DE HYOJEONG
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Un camino sinuoso hacia la victoria
Por Young-tae Yoon 

Hola, queridos miembros de la familia. Mi 
nombre es Young-tae Yoon y mi esposa y yo 
somos una de las 430 parejas activas en la Iglesia 
Hogar de Cheonan. El 30 de agosto de 2012, a 

las 2:00 pm, la Madre Verdadera me dio personalmente la 
misión de ser mesías tribal celestial. Durante la Conferencia 
Mundial de Liderazgo en la Sede Cheon Jeong Gung, ella 
preguntó: ¿Vino Yeong-tae Yoon, quien estuvo en el escena-
rio durante la gira? Entonces, dije que sí y me puse de pie. 
La Madre me dijo que desde ese  omento debería involu-
crarme en las actividades de los mesías tribales celestiales.

Lidiando con dudas
Pensé que ella me pediría que dejara todas las actividades.  
En aquel momento, a causa de las secuelas del herpes 
zóster, tenía un gran dolor. Así que en mi mente había 
pensado: “Está bien, debo tomarme un descanso y recibir 
el tratamiento con un corazón agradecido”.

A finales de febrero de 2013, recibí una llamada de mi 
hija mayor, Soon-mi, que asiste a la iglesia de Changwon. 
Me dijo: “Appa, cuando tu salud esté mejor, ¡hagamos 
algunas actividades de bendición! Estoy segura de que ese 
es significativo que la Madre Verdadera te haya llamado 
personalmente y te haya dado instrucciones”. Entonces ella 
envió ₩500.000 para cubrir gastos de nuestras actividades 
de mesianismo tribal.

Entonces miré a mi alrededor, en el lugar donde uan vez 
di testimonio durante todo un mes, en Cheongju. Durante 
mis actividades en Hwan-myeon en 1991 había recibido 
solicitudes de afiliación de 120 parientes cercanos y en 
Gyeongju, mi ciudad natal, había bendecido a 160 familias. 
Han pasado muchos años, por lo que la mayoría son ancia-
nos. Muchos se han ido al mundo espiritual. Empecé a 
pensar que bendecir a 430 parejas era imposible y dejé de 
pensar que era factible. Sin embargo, en la mañana del 24 
de mayo de 2013, tuve un sueño. Estaba explicando las acti-
vidades del mesianismo tribal en la iglesia de Cheonan. 
Pregunté a los miembros de la familia sentados delante si 
sabían qué era el carácter chino para “Dios” en relación con 
el carácter “shin”, pero nadie respondió. Así que escribí la 
palabra “Dios” en la pizarra y la expliqué. Hasta entonces, 
incluso cuando hablaba así, no estaba convencido de poder 
realizar actividades de mesianismo tribal. 

Una firme decisión
Sin embargo, el 29 de octubre de 2014, cuando la Madre 
Verdadera vino a la nueva iglesia de Cheonan y habló, me 
convencí de que tenía que hacerlo. En 1991, cuando se les 
pidió a las parejas bendecidas que regresaran a sus pueblos 
de origen, los Padres Verdaderos dijeron que hay tribus de 

Abel y de Caín. Si evangelizas a tu propio clan, te converti-
rás en una tribu Abel; si evangelizas a otra tribu, se conver-
tirá en una tribu Caín.

En un sueño sentí que debían existir tres tribus y dibujé 
un diagrama en el que la tercera tribu eran los hijos de las 
familias bendecidas. Me desperté por la mañana y dibujé el 
diagrama en un papel y traté de entenderlo. En nuestra 
familia, tenemos un hijo y tres hijas, y hemos tenido la 
suerte de criar a doce nietos, así que en promedio, una 
persona “produjo” tres hijos.

Al hacer este cálculo, llegué a la conclusión de que si 
llegaba a la cuarta generación, habría 160 personas. Por lo 
tanto, si sólo tres hijos solteros de las familias de Abel y 
Caín fueran a ser bendecidos, la tercera generación podría 
tener cuatrocientas personas. Por lo tanto, descubrimos el 
potencial de cualquier familia bendecida para restaurar 
430 familias y cumplir su misión de mesías tribal celestial. 
Desde entonces, he estado evangelizando activamente en 
la Iglesia de Cheonan, encontrando hijos de la fe por todo el 
país, creando cuadros genealógicos y organizando 
actividades. 

Con la cooperación activa de mis hijos espirituales y de 
nuestros hijos biológicos y de mi hermana y mi hermano 
menor, el 5 de septiembre de 2018 declaramos la finaliza-
ción de la bendición de 430 parejas, y el 17 de febrero de 
2019, 430 familias recibieron menciones y medallas. 
Además, la señora Hwa-soo Kim, que iba con mi esposa y 
conmigo cuando tuvimos un accidente de automóvil el 26 
de julio de 2020, sobrevivió y asistió al Festival de Registro 
Cheonbo el 10 de octubre de 2020 y también recibió una 
placa. Sentí como si hubiéramos recibido una gran bendi-
ción después de una gran prueba. Estaba muy agradecido 
a Dios, a los Padres Verdaderos y a mis antepasados por 
haber creado un milagro en mi vida para que pudiéramos 
ser incluidos en la lista de familias Cheonbo aun vivas.
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Trabajar para empoderar a cuarenta y 
tres familias

Por Gyeong-hee Yang

Somos Gyeong-hee Yang y Misao Itakura, del 
grupo de la Bendición de 6.500 parejas. Asistimos 
a la iglesia de Seonsan, en la provincia de 
Gyeongsang del Norte. Conseguimos cuarenta y 

tres parejas básicas a través del Centro Cultural Mueul 
Hyojeong. Hablaré del buen trabajo que realiza el centro 
cultural. 

En 1992, en obediencia a las instrucciones de los Padres 
Verdaderos, regresamos a nuestra tierra natal. Después de 
seguir la providencia y restaurar a 160 familias y completar 
la educación para familias ideales en Jardim, completamos 
la Ofrenda de Vida Total. Vivíamos para cumplir con nues-
tras responsabilidades como pareja bendecida en el camino 
de la voluntad de Dios. El 20 de enero de 2018, habiendo 
completado con éxito la bendición de cuarenta y tres 
parejas, nos registramos como familia Cheonbo. 

Nos esforzamos por ser personas que asistamos a los 
Padres Verdaderos y formemos un fundaemnto sustancial 
de mesianismo tribal. Para fomentar y apoyar a los ciuda-
danos, planeamos operar una Universidad Ciudadana de 
la Cultura Hyojeong en línea con las estrategias y políticas 
de la subregión 5 de la Federación de Familias de Corea. 

El Centro Cultural planeó utilizar el centro comunitario 
del pueblo, por lo que celebramos una sesión informativa 
para los representantes de los pobladores. Todos coopera-
ron. Todo el segundo piso del centro se inauguró como 
Centro Cultural Hyojeong y Universidad Ciudadana 
Hyojeong el 12 de febrero de 2019. Allí impartimos educa-
ción unas tres veces al mes. Los estudiantes son principal-
mente de mediana edad y son personas importantes a nivel 
local. 

Para apoyar la propuesta del túnel submarino corea-
no-japonés invitamos a líderes clave, como el presidente de 
una asociación de desarrollo y a las mujeres líderes de la 
provincia de Gyeongsang del Norte para una explicación 
del proyecto. Además, para familiarizar a las nuevas perso-
nas que habían participado en la Ceremonia de Bendición 
con la Iglesia de la Unificación y capacitarlas como familias 
bendecidas, decidimos celebrar un seminario de dos días 
en el Cheonbowon de Cheonju del 9 al 20 de julio de 2019. 
Asistieron cuarenta y tres personas. Do-seon Park dio la 
conferencia principal. Los participantes realizaron una 
peregrinación a la Sede Cheon Jeong Gung y una visita al 
Cheonbowon, donde Sang-ho Kim les hizo una introduc-
ción al complejo Cheonwon. También conocieron el valor 
de la Bendición, el rito del bate de la indemnización y la 
Ceremonia de los Tres Días. 

Todos quedaron impresionados. En sus testimonios 
expresaron el deseo de volver a escuchar las conferen-
cias. Por la noche, asistimos a una sesión de chanyang de 

una hora y muchos de los participantes tuvieron expe-
riencias espirituales. El núcleo de la educación en el 
Centro Cultural Hyojeong, en la aldea de Mueul, se 
centra en la corriente principal de la era moderna, expli-
cando cómo utilizar los teléfonos inteligentes y otras 
innovaciones tecnológicas. En una zona rural, los conoci-
mientos técnicos contribuyen al desarrollo. Antes de 
comenzar los estudios tenemos una lectura de la palabra 
y una breve charla sobre la Iglesia de la Unificación. 
Nuestros alumnos del centro cultural también participan 
en eventos online. 

Al final del año, invitamos a los residentes a un día espe-
cial de conmemoración. Celebramos festivales en la aldea, 
proyecciones de películas y reuniones de hoondok para 
unir a los residentes y crear armonía en la comunidad.

Desarrollo
El Centro Cultural Hyojeong local se amplió y abrió sucur-
sales en la sala Imun-ri de la aldea de Seonsan en junio de 
2019 y en la sala Baekjari de la aldea de Mueul en septiem-
bre de 2020. A través de la Asociación de Montañismo 
Mueul Hyojeong Sansuwon ampliamos nuestra base de 
actividades y atrajimos a los agricultores y aldeanos que se 
retiran. Mientras tanto, cuarenta y tres familias del núcleo 
realizaron actividades para difundir la autobiografía de la 
Madre Verdadera. También comenzamos a brindar ali-
mentos a los ancianos. 

Invitamos a la gente a los festivales de la paz y a los ser-
vicios de adoración, incitando a los líderes políticos y a los 
de las organizaciones públicas a establecer una Corea uni-
ficada celestial. Celebramos reuniones periódicas con con-
sejeros provinciales y municipales. Seguiremos el camino 
de las orgullosas familias bendecidas para dar a conocer la 
presencia de los Padres Verdaderos en la tierra. ¡El Espíritu 
Santo está con nosotros!
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Queridos niños bendecidos 
de 2a y 3a generación: 
¿Estuvo entretenido el 
servicio?

Si los primeros antepasados 
humanos no hubieran caído, el 
sueño de Dios, Janul Pumonim, en la 
tierra...Hoy, al igual que este servicio 
de adoración ha sido ofrecido a 
través de ustedes al Padre Celestial, 
las tres generaciones -es decir, los 
hijos benditos- deberían ser capaces 
de asistir al Padre Celestial en reali-
dad, y desde tal posición, rendir 
amor, alabanza y alegría a Dios y 
enorgullecerlo. Deberían ser capaces 
de cumplir con sus deberes filiales 
de una manera muy natural, devol-
viendo la gratitud y la gloria al 
Padre Celestial. Este tipo de 
ambiente es el sueño que el Padre 
Celestial quería hacer realidad en la 
tierra.

La vida en el cielo terrenal armo-
niza a diario con Dios y los Padres 
Verdaderos, vida en la que se les 
informa a diario a ellos cómo han 
pasado el día y en la que se va acre-
centando hacia ellos 

un corazón de piedad filial y de 
amor. Vivir una vida ideal en el 
reino de los cielos terrenal ha sido el 
anhelo y el sueño de Dios y la 
humanidad.

Eso es lo que han comenzado hoy, 
pero en el ámbito externo del Cheon 
Il Guk creado por los Padres 
Verdaderos, lo que yo imagino para 
el futuro es el hermoso jardín origi-
nal creado por nuestro Creador en el 
que se vaya desarrollando un reino 
terrenal cada vez más ideal en el que 
se pueda vivir la vida del reino 
terrenal en diálogo con Dios. 

Es indescriptiblemente difícil 
vivir en el entorno actual del mundo 

caído. Rezo para que crezcáis sanos 
y bien como miembros de segunda y 
tercera generación que puedan 
corregir y arreglar todos y cada uno 
de los errores, y proteger el hermoso 
jardín original. Les pido a los joven-

citos de la 2a y 3a generación bende-
cida que crezcan como hijos e hijas y 
nietos y nietas de amor filial que 
desplieguen a lo largo y a lo ancho el 
sueño de Dios y los Padres 
Verdaderos.

Sueño con su futuro en el 
Cheon Il Guk

El 22 de agosto, la Madre Verdadera les habló a los niños bendecidos que estaban participando en un  
semianrio Hyojeong Nuri. Este fue su mensaje.

	 MENSAJES DE LOS PADRES VERDADEROS 4



E
l 22 de agosto celebramos por primera vez el culto llamado Festival Hyojeong Nuri de los niños de la 
Sagrada Comunidad Janul Pumonim con la participación de niños de todo el mundo a través de la pla-
taforma virtual PeaceLink desde el Salón del Centro Cultural Hyojeong. Participaron en el evento unas 
veinte mil personas de tres países: Corea, Japón y Estados Unidos. 

El Hyojeong Nuri fue diseñado para difundir la cultura hyojeong, en la que tres generaciones pueden asistir a 
Dios y a los Padres Verdaderos a través de alabanzas y adoración. Hyojeong Nuri es un nuevo nombre para el 
servicio dominical de la agrupación Seonghwa. Es un espacio de inspiración donde educamos a las personas 
desde su nacimiento aplicando contenidos culturales de hyojeong creados para enseñar a los niños a tener un 
corazón de amor filial hyojeong hacia el Cielo desde su nacimiento.

La primera parte consistió en un informe del director general de la sede internacional, el Dr. Young-ho Yun. 
El director general Yun presentó el evento en general para conmemorar el noveno aniversario del Seonghwa 
Cósmico del Padre Verdadero, que tendrá lugar durante los próximos seis meses y destacó su significado y la 
actitud que debemos tener. La segunda parte fue de entretenimientos. En la tercera parte, la Madre Verdadera 
compartió un mensaje.  

En la segunda parte comenzó el Hyojeong Nuri, un servicio de adoración infantil seonghwa divertido y 
emocionante. La profesora Yeon-ah Moon leyó la historia de la vida de la Madre, publicada en formato de 
dibujos animados para niños, para fomentar en ellos el amor filial por la Madre Verdadera. “La roca del tigre 
que concede deseos”, una historia convertida en obra de teatro, recordó a los niños el valor de la piedad filial, 
comprometiéndolos a convertirse en hijos filiales a través del servicio público y las actividades hyojeong. Se 
cantaron canciones infantiles del Cheon Il Guk y se expresaron actuaciones culturales de manera muy diversa.

En la tercera parte escuchamos el mensaje de la Madre Verdadera. Ella presidió el festival Hyojeong Nuri 
y compartió un afectuoso mensaje con los niños pidiéndoles que crecieran para convertirse en hijos, hijas y 
nietos filiales que puedan difundir el sueño de Dios y  los Padres Verdaderos a lo largo y ancho del  mundo.  

Este fue el primer Festival Hyojeong Nuri para niños en edad Seonghwa en todo el mundo. Los niños, miem-
bros de nuestra segunda y tercera generación, pudieron reflexionar sobre el valor de la bendición. Además, 
a través de contenidos culturales centrados en el valor del amor filial hyojeong, se presenta así una forma 
alternativa de celebrar un servicio de adoración a través del Festival Hyojeong Nuri con la participación de 
miembros de tres países: Corea, Estados Unidos y Japón, que brindaron la oportunidad de presentar conteni-
dos centrados en el amor filial.

SEMINARIO INFANTIL HYOJEONG NURI

Festival Hyojeong Nuri de los 
niños de la Sagrada Comunidad 

Janul Pumonim
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Won Hwa-seon, profesora del jardín de infantes Seonghwa, de la zona este de Seúl

Cuando pienso en los beneficios que tienen los niños de 
esta edad de poder asistir realmente a la Madre Verdadera 
y ser parte del Culto Hyojeong Nuri, mi corazón se llena 

de emociones y me fluyen lágrimas de alegría. Mi hija de tres 
años ha estado asistiendo a la Escuela Dominical. Siempre 
siento sed por la falta de contenidos adaptados al nivel de 
edad de los niños, tanto emocional como exteriormente.

Creo que si mi esposo y yo y nuestra familia nos unimos 
de corazón con la Madre Verdadera, nos convertiremos en 
hijos que pueden cumplirle el gran sueño a Dios, dentro del 
amplio fundamento que la Madre Verdadera se encuentra 
preparando.

Subregión 1 de Corea, Presidente Joo Jin-tae

De acuerdo con las palabras de Jesús cuando predicó 
que el reino de los cielos pertenece a las personas que 
son como niños, sería difícil para nosotros, adultos 

contaminados, entrar al reino de los cielos. Gracias al Festival 
Hyojeong Nuri, todos pudimos experimentar el reino de los 
cielos en la tierra. Después de mucho tiempo, me quité la 
corbata y entré en el mundo del corazón de un niño y sentí 

que me ayudaba a limpiar mi cuerpo espiritual. Ni siquiera lo 
pensé, pero me transporté al mundo del corazón de un puro e 

inocente niño y mis manos acompañaban los gestos de los chicos.

Shin-Young Park, Niños de Seonghwa de la Iglesia 
Internacional  

Verlo con mamá y papá fue aún más divertido, y la 
historia de “La roca del tigre que concede deseos” 
fue interesante. Ojalá tengamos más oportunidades 

como ésta.

Impresiones sobre el festival

SEMINARIO INFANTIL HYOJEONG NURI



E
l Foro de Paz de la Sagrada Comunidad Janul Pumonim para la Realización de la Visión Corea Celestial 
Unificada se inauguró con el tema, precisamente, de “El camino hacia una Corea Celestial Unificada”. 
Durante el foro, las conferencias y los números artísticos, fue como si el espíritu de anhelo de reuni-
ficación se derramara como una cascada. El foro consistió en un discurso de bienvenida, una lectura 

hoondok, conferencias, testimonios e informes sobre la agenda y los informes de actividades especiales de 
todos los presidentes subregionales.

En su discurso de bienvenida, el Dr. Yun compartió el plan de acción del foro: “Este foro de paz que comienza 
hoy tendrá lugar 2 veces al mes y será un foro sobre los fundamentos ideológicos de la visión de una Corea 
celestial unificada. Consistirá en una serie de seminarios sobre la paz que sentarán las bases para el Rally de la 
Esperanza y el Foro Think Tank 2022. Se trata de una importante oportunidad para estimular el conocimiento 
de la visión de una Corea celestial unificada mediante programas educativos sobre la filosofía y la ideología de 
dicha visión”. 

Christopher Hill, ex embajador de EE.UU. en Corea del Sur, habló del papel de EE.UU. en el tratamiento de los 
problemas de la península coreana, y dijo: “EE.UU. quiere trabajar para los países de la región, especialmente 
con la República de Corea, en la búsqueda de una solución a los problemas de la península”. 

Jin Seong-bae, presidente de la Academia de Artes y Ciencias Hyojeong, preguntó: “¿Cómo se puede conse-
guir la verdadera paz?”. Continuó recordando que Dios es el origen de la paz, por lo que la verdadera paz sólo 
puede lograrse basándose en el Diosismo.

Lee Hyun-young, presidente de la Federación para la Paz Universal de Corea, dijo: “La visión de Corea es 
avanzar hacia una Corea unificada bajo Dios. La esperanza es como un camino. Solo después de que muchas 
personas caminen por el mismo sendero, empieza a formarse un camino. Lo mismo ocurre con la Corea 
celestial unificada. Se creará cuando muchas personas recorran juntas el camino hacia la creación de una 
Corea celestial unificada. Todos los miembros de la UPF caminarán juntos. Caminemos juntos para ensanchar 
el camino y aumentar la esperanza del surgimiento de una Corea celestial unificada”. Después de decir esto, 
se comprometió a que los miembros de la UPF caminarán por este camino junto con otros. El Foro de la Paz, 
planeado como uno de los Seminarios de la Paz, tiene como objetivo reafirmar la visión de la Corea celestial 
unificada a través de continuos programas educativos en Corea y en el extranjero.

Artículo redactado por el editor en jefe de True Peace Magazine.

FORO DE LA PAZ

El Foro de Paz para la 
Realización de la Visión Corea 

Celestial Unificada
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Corea del Sur estableció un gobierno 
único en 1948 basado en la demo-
cracia liberal y la economía de 
mercado y se ha convertido en 

un país del G11.
Tras establecer su propio gobierno 

independiente en 1948, Corea del 
Norte nacionalizó toda la tierra y 
proporcionó vivienda, atención 
médica y educación de forma gra-
tuita. Al principio del régimen, la 
sociedad se estabilizó, pero cuando 
Kim Il-Sung estableció el único sistema 
comunista hereditario del mundo, la pro-
ductividad de la nación disminuyó gradual-
mente, el crecimiento económico se ralentizó y 
Corea del Norte se convirtió finalmente en el país más 
pobre del mundo, enfrentándose a una grave crisis 
económica.

El Partido de los Trabajadores de Chosun, corazón del 
poder norcoreano, fue fundado el 13 de octubre de 1945 y 
definió al marxismo-leninismo como la ideología del 
Partido. En el 5º Congreso, celebrado en noviembre de 1970, 
se introdujo por primera vez la ideología Juche de Kim 
Il-Sung junto con el marxismo-leninismo. En el 6° Congreso 
del Partido, celebrado en noviembre de 1980, se eliminó el 
marxismo-leninismo y se estipuló la ideología Juche de Kim 
Il-Sung como única filosofía del partido. Comenzó entonces 
la política para la familia de Kim Il-Sung, no para el pueblo.

El adoctrinamiento en la ideología de Corea del Norte es 
bien evidente en la visión nacional de Chosun de la histo-
ria. Corea del Norte fabrica la historia de la nación de 
acuerdo con la historia de la lucha de clases. La versión nor-
coreana de la historia parte de una comunidad primitiva 
que compartía los medios de producción, luego pasa por 
una sociedad de clases manchada por la posesión y la 

explotación de los medios de producción y 
culmina en una sociedad comunista en la 

que los medios de producción vuelven a 
ser compartidos nuevamente. 

Unidad por medio del 
Diosismo
Si observamos la historia de la penín-
sula coreana, el Paralelo 38 (DMZ) 
que separa el Sur y el Norte no es sim-

plemente una línea de alto el fuego 
militar, sino una tensa línea de frente 

que separa los valores del bien y del mal, 
el comunismo y la democracia, las ideolo-

gías del idealismo y el materialismo, el teísmo 
y el ateísmo. De este modo, el enfrentamiento 

entre las dos Coreas puede verse como una confrontación 
de ideologías, filosofías y valores. 

La filosofía que puede unificar al Sur y al Norte no 
puede encontrarse ni en el comunismo ni en la democracia, 
que están en extrema confrontación. Esto se debe a que las 
dos ideologías y sistemas se excluyen mutuamente hasta el 
extremo. Por lo tanto, la solución debe encontrarse en una 
tercera zona. Este es el pensamiento del Diosismo, un 
movimiento para restaurar el origen común de Corea del 
Sur y del Norte. El movimiento del Diosismo expone las 
limitaciones tanto del comunismo como de la democracia 
liberal, y llama a la gente a volver a la fuente fundamental 
de la libertad y la igualdad. El Diosismo no niega ni excluye 
ni la democracia ni el comunismo, sino que trata de revelar 
la esencia de las dos filosofías y así unificarlas. Esta tercera 
vía es la única que garantiza un futuro de paz y unidad. 

El Diosismo en la Corea Celestial Unificada es un movi-
miento que pretende restaurar el ideal de Gyeongcheon de 
Gojoseon [el primer reino coreano fundado por Dangun 
una figura legendaria]. Desde la antigüedad, los coreanos 

Teoría de la Corea Celestial Unificada 
La sede de FFPUM Internacional solicitó al Dr. Seong-bae Jin que elaborara una 
Teoría de la Corea CelestialUnificada. El Dr. Jin Presentó una “versión básica y 
fundamental” de esta teoría en el “Foro de la Paz para la Realización de una 
Corea Celestial Unificada” el 21 de agosto. Lo que sigue son extractos del princi-
pio de su presentación. El vídeo completo puede verlo en PeaceLink o en 
YouTube.

Por Jin Seong-bae 

FORO DE LA PAZ



Octubre 2021	 31

han sido un pueblo que sirve al cielo. El Dios al que servían 
los coreanos se define como un tipo de dios tres en uno, 
siendo los tres Hwan-in, Hwan-woong y Hwan-geom. El 
carácter chino “In” significa causa fundamental. Hwan-in, 
cuyo nombre contiene ‘in’, se refiere a la fuente que creó 
este universo, es decir, puede verse como una expresión 
tradicional coreana que se refiere al Creador bíblico. 

Según la leyenda fundacional de Gojoseon, Hwan-
woong, que procedía del cielo, y Ungnyeo, de la tierra, se 
casaron y dieron a luz al fundador y primer rey de Corea, 
Dangun. Dangun representa la ideología unificada del 
cielo y la tierra; esta ideología del cielo y la tierra se con-
vierte en el punto de partida del triple ideal de Gyeongcheon 
(exaltar el cielo), Hongik Ingan (beneficiar ampliamente a 
la humanidad) y Gwangmyeong (nación resplandeciente). 

Asimismo, la ideología de la Corea celestial unificada 
debe basarse en la historia de las tradiciones coreanas, al 
igual que la ideología fundacional de Dangun. Debe ser 
una ideología universal que pueda abarcar tanto el Norte 
como el Sur. 

También debe ser una ideología que pueda proponer un 
futuro coordinado para una Corea unificada. La teoría fun-
dacional de una Corea Celestial Unificada es amar a Dios, 
amar a la humanidad y amar a la nación.

Además, la teoría de la Corea Celestial Unificada es una 
ideología que puede heredar y desarrollar no solo las ideas 
de Gyeongcheon de Dangun, sino también las de Hongik y 
Gwangmyeong. Es una ideología universal que puede con-
tribuir no solo a la unificación de las dos Coreas, sino 
también a la paz mundial. 

La filosofía del amor a Dios es el espíritu de amar a Dios, 
y puede decirse que realiza el Gyeongcheon, un ideal fun-
dacional de nuestro pueblo. La filosofía del amor a los seres 
humanos es el espíritu de amar a la humanidad, y esto 
realiza el ideal de Hongik. La filosofía del amor a la nación 
es el espíritu de amar al país, el ideal Gwangmyeong.

La esencia de Dios es el shimjeong.Dios es el 
ser del shimjeong
Leemos en el libro de Génesis 1:27 que “Dios creó al hombre 
a su imagen, a imagen de Dios los creó; varón y mujer los 
creó”. Esto significa que la imagen invisible de Dios se 
encarnó a través de la imagen visible de Adán y Eva. 

Si se interpreta la imagen de Dios como lo hace el cristia-
nismo tradicional, como el espíritu de la filosofía de Platón, 
se erosiona enormemente el significado de la Biblia. La 
Biblia define claramente la imagen de Dios como la imagen 
de Adán y Eva. Por lo tanto, el Dios intangible se manifiesta 
a través de la forma visible de Adán y Eva. Por lo tanto, Dios 
sería el intangible Dios Padre y Madre Verdadero presente 
con Adán y Eva, mientras que Adán y Eva serían los Padres 
Verdaderos visibles, y ancestros de los seres humanos. Esta 
es la definición de Dios como el Verdadero Padre y Madre 
invisible de la humanidad. 

En términos de atributos, Dios es un Dios de caracterís-
ticas duales, a saber, el sujeto neutral del sung-sang y del 
hyung-sang. Pero, en vista de la esencia del shimjeong, 
Dios es el Dios Padre y Madre Verdadero o Celestial. Como 
ya se ha dicho, Dios es el Verdadero Padre y Madre de la 
humanidad, y Dios es un solo Dios. Dios no es el Dios de 
una religión o doctrina específica, es la causa última, la rea-
lidad última que todos han estado buscando a través de su 

conciencia. Dios es el punto central que puede unir a toda 
la humanidad por encima de las fronteras, las razas, las 
religiones, las lenguas y las culturas. 

Y como solo hay un Dios, la religión también es una. 
Algunas religiones abogan por un Dios personal mientras 
que otras abogan por una verdad impersonal, pero la reali-
dad última que persiguen todas las religiones es una, el 
mismo Padre y Madre Celestial. Esto se debe a que el punto 
de partida de todas las religiones es un solo Dios. Por lo 
tanto, todas las religiones deben volver al único Dios, el 
punto de partida. El propósito de la religión es que toda la 
humanidad se convierta en una familia, en hermanos y 
hermanas bajo un mismo Dios.

Alternativas a la ideología Juche
En cuanto a la ideología Juche de Corea del Norte, el Diosismo 
propone una alternativa a las tres grandes ideologías Juche, 
que se denomina Pensamiento de los Tres Grandes Sujetos. 
Según el Pensamiento de los Tres Grandes Sujetos del 
Diosismo, los padres son el sujeto en la familia, los maestros 
son el sujeto en la escuela y los propietarios son el sujeto en 
el lugar de trabajo, por lo que se denominan los tres sujetos. 

Sin embargo, la conciencia, como centro, es un sujeto 
que abarca los tres sujetos de padre, maestro y propietario. 
Por lo tanto, la conciencia tiene los tres sujetos dentro de 
ella, y el Diosismo llama a estos tres grandes sujetos de la 
conciencia valores universalmente compartidos. Valores 
universalmente compartidos significa pensamiento moral 
con la conciencia universal como sujeto.

Por lo tanto, Dios, el sujeto de la conciencia, que también 
es un sujeto, se convierte en el padre de los padres, el 
maestro de los maestros y el dueño de los dueños. Sin 
embargo, dado que las tres características pueden ser 
representadas por el corazón paternal, Dios es el Dios 
Padre Verdadero, y por eso llamamos a Dios nuestro Padre 
Celestial. solo esta ideología puede hacer frente a la filoso-
fía Juche de Kim Il-Sung. 

El artículo tercero de la Constitución de Corea del Norte 
promulga una cosmovisión centrada en el pueblo y define 
la ideología Juche como la ideología revolucionaria que 
hará realidad la subjetividad masiva del pueblo. 

En el manual de Kim Il Sung, “Principio de la Filosofía”, 
el hombre es el dueño o sujeto de su propio destino, pero en 
su libro, Principio de la Historia Social, el sujeto puede ser 
la masa popular, en lugar de un humano personal. En el 
libro, Teoría del liderazgo del padre, el padre-cabeza se 
convierte en el sujeto de los sujetos al final. Eso significa 
que el “Sujeto Padre-Cabeza” es la única ideología y reli-
gión de las autoridades de Corea del Norte. 

Desde el punto de vista sociológico, el pensamiento 
Juche es mucho más religioso que el estalinismo o el 
maoísmo. Está clasificado como una de las diez religiones 
más importantes del mundo, con 20 millones de seguido-
res. Al final, la ideología Juche se convirtió en una religión 
atea, una religión cívica nacional. La teoría de la vida eterna 
del pensamiento Juche es el epítome de las religiones 
cívicas. El lema en Corea del Norte es “El Padre Jefe Kim 
Il-Sung permanecerá con nosotros para siempre”, aunque 
el Padre Jefe Kim Il-Sung ya ha muerto. 

El Dr. Jin es presidente de la Academia de Artes y Ciencias 
Hyojeong.
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Quiero agradecerle a la Sra. Moon sus esfuerzos 
por reunir a Estados Unidos y a otros países 
afines para que se centren en esta cuestión y 
vean lo que se puede hacer en el contexto de tra-

bajar unos con otros, de trabajar con países afines y con la 
región y, en última instancia, de trabajar con los propios 
norcoreanos para encontrar una solución, para encontrar 
un camino mejor.  No hay duda de que la cuestión ha sido 
muy difícil a lo largo de las décadas.  Yo mismo trabajé en 
esta cuestión durante la administración del presidente 
Bush, entre 2005 y 2009. 

Hablando de la relación con la República de Corea, 
obviamente es una relación que se remonta a mucho 
tiempo atrás, pero ciertamente se remonta a aquellos 
oscuros días durante la Guerra de Corea en 1950, en la 
década de 1950 en general, donde Estados Unidos demos-
tró, creo, una notable capacidad para entender un problema 
a muchos, muchos kilómetros de sus costas y para seguir 
trabajando en ese problema y dejar claro que tenía la capa-
cidad de resistencia para abordarlo. Estamos en 2021, más 
de setenta años que ayudamos a defender a Corea del Sur 
contra el brutal ataque de Corea del Norte. 

Creo que es importante que todos comprendan que esto 
es duradero.  No se trata de que las relaciones o los intereses 
de Estados Unidos en la región estén en juego o a punto de 
cambiar. Son cuestiones en las que Estados Unidos quiere 
trabajar con los países de la región, especialmente con la 
República de Corea, para encontrar una solución a los pro-
blemas de la península. 

El problema que plantean las armas nucleares de Corea 
del Norte es, por supuesto, un problema de interés mundial. 
Después de todo, existen acuerdos internacionales, entre 
los que se destaca el Tratado de No Proliferación, que dejan 
claro que los esfuerzos de Corea del Norte por crear una 
fuerza nuclear son algo que no podemos aceptar. Los nor-
coreanos han afirmado que otros países han tenido éxito. 

¿Por qué nosotros no? Han inventado muchas excusas por 
las que creen que necesitan armas nucleares.  Pero el hecho 
perdurable es que Corea del Norte no necesita armas 
nucleares. Corea del Norte necesita una relación con su 
región y una relación con el mundo. EE.UU. ha planteado 
en varias ocasiones esto como algo en lo que estamos dis-
puestos a trabajar con Corea del Norte. 

Pero no estamos preparados para trabajar con una Corea 
del Norte nuclear. No estamos preparados y yo diría que 
nunca lo estaremos, para trabajar con una Corea del Norte 
nuclear, cuya pieza central de seguridad se basa en la idea 
de que podría amenazar a sus vecinos. Tenemos que dejar 
muy claro a los norcoreanos que eso no está sobre la mesa. 

También tenemos que dejar muy claro a los norcoreanos 
que no son sólo las cuestiones nucleares las que están sobre 

Sobre las armas nucleares de 
Corea del Norte

Por Christopher Hill
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la mesa; es el enfoque general de Corea del Norte el que 
pretende crear una circunstancia en la que Estados Unidos 
se canse de alguna manera y renuncie a su compromiso 
con la región. Eso tampoco está sobre la mesa y es algo que 
no va a ocurrir. EE.UU. está firmemente comprometido con 
Corea del Sur no sólo por Corea del Norte, sino por otros 
dos factores, que se encuentran entre EE.UU. y Corea del 
Sur. 

Corea del Sur es un importante socio comercial de 
EEUU. Muchas personas de ascendencia coreana viven en 
EEUU. Son nuestros ciudadanos, ciudadanos estadouni-
denses. Estados Unidos tiene un compromiso con esta 
parte del mundo porque esta parte del mundo es, en cierto 
sentido [abstracto], parte de Estados Unidos.  Por supuesto, 
Estados Unidos no busca territorio en el noreste de Asia; no 
busca monopolios en el noreste de Asia, Estados Unidos 
simplemente busca tener buenas relaciones en esta región. 

¿Qué se puede hacer? 
La nueva administración de Estados Unidos se ha tomado 
un tiempo para estudiar las cuestiones.  Esto es importante 
porque cuando se observa lo que ha sucedido a lo largo de 
los años se puede ver que muchos proyectos diferentes, 
muchos enfoques diferentes, no han tenido finalmente 
éxito. 

Yo diría que la propuesta que EE.UU. debe avanzar 
junto con otros países es convencer a Corea del Norte de 
que puede tener un futuro mejor sin armas nucleares que 
con ellas. Hay quienes dicen que Corea del Norte ha inver-
tido de alguna manera mucho tiempo y energía en las 
armas nucleares y seguramente no podemos esperar que 
Corea del Norte se aleje de este compromiso de larga data 
de desarrollar estas armas.  De hecho, yo diría que lo que 
Corea del Norte necesita contemplar es qué tipo de futuro 
podría tener sin estas armas frente a la continuación de su 
aislamiento y, francamente, su pura pobreza al tratar de 
mantener estas armas. Corea del Norte necesita ayuda con 
su economía.  Necesita ayuda con la base humanitaria para 
su pueblo, que cada día se enfrenta a problemas difíciles, ya 
sea por el cambio climático o simplemente por la pobreza 
absoluta a la que la gente se ha enfrentado durante muchos 
años. 

EE.UU. debe colaborar estrechamente con la República 
de Corea. Al fin y al cabo, la península de Corea pertenece 
al pueblo coreano.  Así que Estados Unidos debe evitar, en 
cualquier circunstancia, que los coreanos perciban que, de 
alguna manera, Estados Unidos solo se preocupa por sus 
propios intereses.  Se preocupa por un conjunto más amplio 
de intereses; se preocupa por una “sinfonía” más amplia, 
en la que las personas pueden tocar diferentes notas, pero 
que confluye en la idea de que esta región debe ofrecer 
exportar no sólo bienes y servicios, sino también estabili-
dad al resto del mundo.  

Lo importante es que Estados Unidos y la República de 
Corea trabajen juntos. La República de Corea puede querer 
enfocar las cosas de forma diferente. Puede que quieran 
ocuparse, por ejemplo, de las catástrofes humanitarias que 
se ciernen cada año sobre Corea del Norte debido a su inca-
pacidad para gestionar su lucha contra el cambio climático, 
incluso para gestionar algunos de los problemas de salud 
pública que claramente han asolado a Corea del Norte, 
especialmente el Covid. 

Por ello, EE.UU. necesita trabajar en la relación con Corea 
del Sur para asegurarse de que lo que hace este país no le 
sorprende y complementa los problemas de EE.UU. EE.UU. 
necesita mantener su compromiso de seguridad con Corea 
del Sur, y la mejor manera de hacerlo es mantener las tropas 
en Corea del Sur, y eso es lo que ha hecho EE.UU.. Estas 
tropas no son una amenaza para Corea del Norte, pero 
están ahí por si a los norcoreanos se les ocurre repetir lo 
que hicieron en 1950. Los norcoreanos deben saber que 
EE.UU. apoya a Corea del Sur y seguirá haciéndolo.  

Los norcoreanos han hablado a menudo de cómo consi-
deran cualquier ejercicio entre las tropas surcoreanas y 
estadounidenses como una especie de amenaza contra 
ellos.  Pues bien, en realidad estas maniobras, como sabe 
cualquier militar, son ejercicios diseñados para asegurarse 
de que las fuerzas de EE.UU. y de la República de Corea 
son capaces de trabajar juntas en tiempos de paz, pero 
también en el caso de que sean llamadas a defender a la 
República de Corea. 

Espero que haya algún tipo de entendimiento sobre lo 
que quieren los chinos. No creo que China esté interesada 
en absoluto en una Corea del Norte nuclear. Creo que 
China comparte nuestros objetivos en ese sentido, por lo 
que creo que debería haber algún esfuerzo para restablecer 
las pautas de cooperación entre EE.UU. y China, y qué 
mejor lugar para empezar que en el desafío norcoreano. 

China tiene cierta responsabilidad en la resolución del 
problema de las armas nucleares en Corea del Norte, la 
República de Corea también tiene este reto. Todos lo 
tenemos. Y creo que todos deberíamos comprometernos en 
el proceso de tratar este asunto.  Creo que debemos com-
prometernos a ser fuertes en caso de que la disuasión sea 
necesaria en el caso de que Corea del Norte no vea final-
mente el problema como nosotros. Pero también debería-
mos mantener abierta la puerta a la negociación y mante-
ner ante los norcoreanos que estamos dispuestos a 
sentarnos a discutir con ellos. Deberíamos poner muchas 
cosas sobre la mesa, cosas en términos de cómo podría ser 
una relación futura con Corea del Norte. Pero lo que no 
estaría sobre la mesa, y los norcoreanos quizá deban enten-
derlo mejor de lo que lo hacen hoy, es la calidad y, de hecho, 
la cantidad, de las relaciones de Estados Unidos con estos 
otros socios, especialmente la República de Corea.  

Corea del Norte debe considerar sus propios intereses y 
no ver que de alguna manera le interesa debilitar la rela-
ción entre Estados Unidos y la República de Corea o debili-
tar el compromiso de Estados Unidos con la región, porque 
eso no va a suceder.  Lo que Corea del Norte debe decidir es 
si puede tener un futuro mejor sin estas armas o si necesita 
continuar con estos programas de armamento.

Espero que lleguen a comprender que lo que tienen que 
hacer es sentarse con Estados Unidos, con la República de 
Corea, con China, con Japón y comprender que pueden 
tener un futuro mejor, pero un futuro sin armas nucleares.   
Espero que estas pocas reflexiones les sean útiles en sus 
deliberaciones. 

Christopher Hill fue embajador en Macedonia, Polonia, Corea e 
Irak. Dirigió la delegación estadounidense en las Conversaciones 
de las Seis Partes sobre el programa de armas nucleares de Corea 
del Norte entre 2003 y 2009. El Foro de la Paz completo está dis-
ponible en Peacelink y en YouTube con interpretación en inglés.
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La Declaración de Pyongyang del Rvdo. Sun 
Myung Moon significa un mundo centrado en 
Dios; es decir, la unificación bajo un único 
sistema. Fue un gran pensador de la reunifica-

ción, un audaz practicante y una persona patriótica. Sin 
embargo, la realidad de Corea del Sur y Corea del Norte es 
que ambos mundos tienen personalidades completamente 
diferentes: Por lo tanto, la tarea más importante es esfor-
zarse por igualar las características de los dos sistemas. El 
pueblo de Corea del Sur tiene la libertad de crear un mundo 
centrado en Dios, pero el pueblo norcoreano está privado 
de su libertad incluso si quisiera vivir en el mundo de Dios 
por un solo día. Pero, ¿existe alguna historia de fusión pací-
fica de diferentes sistemas construidos sobre la base de 
diferentes ideologías y valores?

Integración económica nacional en un solo 
país
Hay países que han integrado con éxito estados parcial-
mente autónomos. Por nombrar algunos, Estados Unidos, 
la Confederación Suiza y la República Federal de Alemania. 
Existe una historia de unificación e integración de países o 
regiones con la misma economía de mercado capitalista. 
Sin embargo, no hay antecedentes de unificación entre un 
país capitalista y un país socialista; es decir, un Estado de 
economía de mercado y un Estado de economía planifi-
cada, como Corea del Sur y Corea del Norte. El plan de 
unificación del gobierno surcoreano tiene como objetivo 
final un Estado unificado bajo un único sistema, pero el 
plan de unificación de Corea del Norte tiene como objetivo 
dos sistemas federales. El plan surcoreano prevé tres 
etapas: una etapa de intercambio y cooperación, una etapa 
de unión y una etapa de unificación.

Hay que preguntarse: “¿Qué tipo de país es Corea del 
Norte? Es un país socialista. El sistema económico es de 
producción y distribución planificada, y la política es de 

gestión centrada en el partido y basada en el colectivismo 
(totalitarismo). La producción está controlada por un 
sistema económico planificado. El consumo se basa en un 
sistema de mercado agrícola.

¿Cuál es la reputación de Corea del Norte? ¿Cómo ve el 
mundo a Corea del Norte? Es una dinastía hereditaria 
feudal. Un estado en el que gobierna un solo individuo y 
ese líder supremo es hereditario, a través de la familia Kim. 
Es un Estado de guarnición; el gobierno moviliza a los ciu-
dadanos como si fueran soldados bajo el control del Estado. 
Encaja en las categorías de “país gángster” “país aislado” y 
“país cerrado”. Parece una república socialista y democrá-
tica en términos de su constitución, pero su gobierno real 
actúa como una monarquía. 

La teoría marxista de las etapas del desarrollo histórico 
(basada en los métodos de producción y las fuerzas pro-
ductivas en relación con la producción) afirma que las 
sociedades pasan de una sociedad esclavista a una socie-
dad feudal, a una sociedad capitalista y alcanzan su punto 
álgido como sociedad comunista. 

La teoría general marxiana al definir el carácter del 
Estado: El carácter de la base (económica) determina el 
carácter de la superestructura (diversas instituciones como 
las leyes y los sistemas institucionales, la cultura, etc.). Si el 
carácter de la base económica es el capitalismo, la superes-
tructura también tiene las características del capitalismo 
(democracia libre y cultura libre). Si el carácter de la base 
económica es el socialismo, también tiene las característi-
cas del socialismo (sistema colectivista y cultura 
colectivista).

En este sentido, Estados Unidos, Japón y Corea del Sur 
han sido clasificados como países capitalistas, mientras que 
la Unión Soviética (Rusia) China y Corea del Norte han 
sido clasificados como países socialistas. Sin embargo, a 
partir de la década de 1980, apareció una forma de Estado 
socialista completamente diferente. Los países socialdemó-

Una mirada realista a las dos Coreas

Por Cho Myung-cheol
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cratas surgieron de los países capitalistas. Su característica 
principal era que aplicaban políticas económicas socialistas 
en un sistema capitalista, interviniendo el Estado directa-
mente en la distribución. Entre estos estados estaban los del 
norte de Europa y Grecia. 

Mientras tanto, las economías de mercado se desarrolla-
ban en China, Vietnam y Cuba, todos ellos países socialis-
tas. Los sistemas socialistas introdujeron los principios eco-
nómicos capitalistas. En otras palabras, surgió el socialismo 
capitalista. Por otro lado, en el país socialista de Corea del 
Norte nació la tiranía. Su sistema socialista funciona como 
una dinastía feudal; es decir, construyó un sistema de 
dinastía feudal, el único en la tierra. 

Corea del Sur: La vida económica
Las actividades de producción y distribución (transaccio-
nes de mercado al por mayor y al por menor, transacciones 
de productos agrícolas y pesqueros e industriales, investi-
gación de precios, investigación de mercado en el extran-
jero, investigación de mercado de los recursos humanos) 
tienen lugar dentro de la empresa individual. 

Las empresas realizan transacciones financieras (comer-
cio de acciones, préstamos bancarios, suscripciones de 
seguros diversos, etc.) Pueden realizar transacciones inmo-
biliarias de viviendas, terrenos, edificios comerciales, etc. 
Los consumidores surcoreanos tienen una gran variedad 
de productos para elegir. El consumo dicta la producción. 
Los consumidores surcoreanos son alentados constante-
mente a consumir como objetivos de la industria 
publicitaria. 

Corea del Norte: La vida económica
La vida laboral se concentra predominantemente en las 
actividades de producción. La razón es que los medios de 
producción son completamente propiedad del Estado de 
forma cooperativa. No existe un mercado comercial 
privado (excepto el mercado de los agricultores), debido a la 
ausencia de un mercado bursátil, financiero e inmobiliario. 
Los burócratas del gobierno y de las empresas comienzan 
cada día comprobando el plan de producción anual, tri-
mestral y mensual (cuotas). Las actividades de producción 
van en función de las órdenes de producción, sin relación 
con el consumo. Vida del consumidor: el gobierno fomenta 
el ahorro y la reducción del consumo. Corea del Norte es el 
único país del mundo sin anuncios publicitarios dirigidos 
a los consumidores.

Aspectos de la vida política (dentro de una 
organización política) 
En Corea del Sur se es libre de participar o no en activida-
des políticas. Las organizaciones políticas tienen pocos 
miembros. El número de miembros de los partidos políti-
cos es inferior a dos millones, tanto para hombres como 
para mujeres. Los surcoreanos gozan de libertad de expre-
sión, publicación, reunión, manifestación y asociación, que 
son signos de libertad política, que está prácticamente 
garantizada. 

En Corea del Norte, todos los residentes mayores de siete 
años están obligados a afiliarse a una organización política 
y no se les permite negarse. A los catorce años, formarían 
parte de una organización juvenil. Los mayores de veinti-
cinco años están obligados a ser miembros del Partido del 

Trabajo. Entre otras organizaciones laborales están la Unión 
de Mujeres y la Unión de Trabajadores Agrícolas. 

En Corea del Norte, todos los ciudadanos se afilian a una 
organización política y viven dentro de una organización 
política. Están prohibidas las actividades sociales, religio-
sas, etc. Se consideran actos sectarios; los infractores son 
castigados estrictamente.  En otras palabras, la libertad de 
prensa, de reunión y de asociación están fundamental-
mente bloqueadas, aunque la libertad está claramente reco-
gida en la constitución. Es constitucionalmente legal pero 
ilegal en términos de normas de organización. 

El Rvdo. Moon es un gran pensador sobre la 
reunificación intercoreana
“La verdadera paz para la humanidad no es ni correcta ni 
pecaminosa. La razón es que ni la derecha ni la izquierda 
tienen un motivo fundamental para liberar el egoísmo. 
Cuando nos centramos en nosotros mismos y en nuestros 
propios intereses, hay un conflicto de intereses que nunca 
desaparece, pero si no hay unificación no hay paz”.

El Rvdo. Moon es un sincero activista de la 
unificación que está lleno de amor por la 
humanidad
“Por mucho que los surcoreanos amen a Corea del Sur, 
debe haber alguien que ame más a Corea del Norte. 
También, mientras los norcoreanos amen a Corea del Norte, 
debe surgir alguien que ame a Corea del Sur. Aunque 
vivamos en Corea del Sur, el camino se abrirá sólo si 
tenemos el corazón para convivir con los que viven en 
Corea del Norte y unirnos”.

El profesor Cho fue el primer desertor norcoreano elegido para la 
Asamblea Nacional de Corea del Sur, en la que sirvió entre 2012 
y 2016. El Foro de la Paz completo está disponible en Peacelink y 
YouTube con interpretación en inglés.
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Se necesita una condición para tener interdependencia, 
prosperidad mutua y valores universales. Tiene que estar 
centrada en el Diosismo. Tenemos que confiar, creer y 
querer seguir el Diosismo y a Dios. Solo cuando estemos 
dispuestos a hacerlo podremos tener éxito. Si no queremos 
hacerlo, por mucho que hablemos de interdependencia, 
prosperidad mutua y valores universales, nada cambiará. 
Basándome en el Diosismo y en el corazón de Dios, hablaré 
de interdependencia, prosperidad mutua y valores 
universales. 

En la historia, cuando hablamos de crear un mundo 
ideal, la gente intentó diferentes maneras, incluyendo el 
capitalismo y el comunismo. Se han esforzado en todo el 
mundo para crear un mundo ideal, pero no lo han conse-
guido. Intentaré explicar por qué no han podido hacerlo a 
través del tema de la interdependencia, la prosperidad 
mutua y los valores universales. 

Sistemas políticos
En la actualidad existen cuatro tipos de pensamiento dife-
rentes: el capitalismo, el socialismo-comunismo, la teoría 
de la evolución y la democracia liberal. Ninguno de estos 
campos de pensamiento tiene a Dios en su centro. ¿Llegó 
Estados Unidos a ser la nación número uno por vivir con la 
democracia liberal? El capitalismo surgió a principios del 
siglo XVIII. Empezó con Adam Smith, que habló de la 
monarquía y dijo que con la monarquía cada individuo 
tiene que poder vivir como quiera. En aquella época, el 
monarca vivía como quería pero el pueblo no vivía 
libremente. 

Adam Smith quería poner en marcha un sistema que 
empezara por los individuos primero, el pueblo de la 
nación. Si ellos viven bien, la nación mejorará. En el capita-
lismo, que tiene que ver con el uso del dinero, hay que 
reducir el egoísmo del país. Muchas cosas se desarrollaron 
en el siglo XVIII. Durante más de trescientos años hasta ese 

momento, nada había cambiado. Para decir que las cosas 
han mejorado, tenemos que ver que la vida cotidiana de la 
gente mejoró. Algunas personas no podían comer bien. 
Esto es malo para la salud de la nación. No venimos aquí a 
sufrir. Queremos vivir bien. Cualquiera de esos pensa-
mientos económicos debería poder discutir cómo vamos a 
vivir bien. Tenemos que encontrar la manera de que todo el 
mundo pueda vivir bien. 

En este momento, todo va en sentido contrario. Los 
pobres son cada vez más pobres y los ricos más ricos. La 
situación de la gente que no tiene dinero está empeorando. 
Viven como mendigos. Podrías reflexionar: ¿Qué clase de 
mundo es éste? ¿Qué ha pasado con los valores humanos? 
Si no corregimos esto, nunca llegará un mundo maravi-
lloso. Eso es lo que explicó Karl Marx. Por eso surgieron 
tantas revoluciones en aquella época. Los revolucionarios 
se esforzaban mucho por introducir cambios en sus vidas, 

El difícil camino de la reunificación
Transcripción editada de la traducción al inglés de la presentación del reveren-
do Yun en el Foro de la Paz para la Realización de una Corea Celestial Unificada 
del 21 de agosto.

Por Yun Jeong-ro 

FORO DE LA PAZ
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pero no ocurría nada. 
El capitalismo no ayudó; una sociedad capitalista no es 

la respuesta. El 1% de la gente vivía bien, pero el resto tenía 
una vida terrible en aquella época. Este fue el caso de la 
Revuelta Agraria [en la América de finales del siglo XIX]. 
Karl Marx también habló de ello. Hoy tenemos países, 
Corea del Norte y Vietnam, en los que la idea básica es que 
el dinero no debe estar en manos del pueblo. La nación 
debe controlar el dinero y compartirlo con todos. En la 
Unión Soviética, al principio de la revolución comunista, la 
gente solía ir a bailar y a beber, pensando felizmente que 
todo el mundo recibía la misma cantidad de dinero del 
gobierno. Corea del Norte es el único país que sigue bajo un 
sistema comunista. 

Está surgiendo un nuevo pensamiento, el ecologismo. 
Sabemos que Dios creó toda la naturaleza, pero los ecolo-
gistas no piensan así. Piensan en el Big Bang y que la natu-
raleza simplemente se desarrolló. No creen que hayamos 
sido creados por Dios; piensan que nos desarrollamos a 
partir de los monos y que la evolución ayudó a que nos 
convirtiéramos en lo que somos hoy. En eso consiste el eco-
logismo. Eliminan a Dios del panorama, por lo que los ani-
males y los humanos son lo mismo. 

Si miramos a Estados Unidos, hace doscientos o tres-
cientos años, no era un país acomodado. ¿Cómo se convir-
tieron en el país más fuerte del mundo? ¿Qué sistema utili-
zan? La democracia. Crearon un país democrático 
reuniendo a todo tipo de personas. Desarrollaron un 
sistema mejor que otros. 

Corea no sigue completamente lo que hace Estados 
Unidos. En América, tienen que seguir ciertos sistemas; 
tienen que seguir ciertas leyes. Al seguir las leyes, los seres 
humanos no tienen la oportunidad de respirar. En una 
democracia, si no ayudan a los pobres parece que los países 
democráticos están fracasando, así que las democracias se 
esfuerzan por ayudar a la gente. Alexander Hamilton creó 
un sistema para que la nación pudiera ser fuerte. Estados 
Unidos se convirtió en un gran país gracias a las leyes y los 
sistemas que introdujo Alexander Hamilton [cuando era 
secretario del Tesoro estadounidense]. Se convirtió en el 
país más fuerte del mundo. 

Los capitalistas han trabajado mucho durante trescien-
tos años, pero el capitalismo sigue teniendo muchos pro-
blemas. La brecha entre los ricos y los pobres es grande. 
Todo se centra en el materialismo. Si tienes dinero, todo 
está bien. Veneran el dinero. No piensan en la buena ética o 
en la buena vida, en los principios o en los valores. No digo 
que eso sea cierto solo en Estados Unidos. Aquí en Corea, 
esa es la situación. Todos tienen muchas quejas; tienen 
muchos problemas. Si tuvieran más dinero todo se 
solucionaría. 

¿Y el comunismo? ¿De qué se trata el comunismo? 
Básicamente eliminaron a Dios de todo. Quieren que todo 
vaya a la nación, que todo vaya al de arriba. Este es el tipo 
de sistema que tienen. La gente ha estado trabajando para 
desarrollar diferentes sistemas pero nada funciona. La 
nación necesita tener el dinero, pero el partido que está en 
el poder en ese momento se lo lleva todo. Por eso no 
podemos encontrar la felicidad o el disfrute en un país 
hermoso porque la gente solo vive por el dinero. 

Con la democracia todo el mundo tiene una idea dife-
rente sobre lo que es y qué ética y valores se asocian a ella. 

Cuando pensamos en Corea del Norte y Corea del Sur, 
tienen sistemas diferentes, tienen pensamientos diferentes,  
están tan alejados. ¿Cómo pueden unirse? La gente se pelea 
porque tiene pensamientos diferentes. Incluso entre una 
esposa y un marido, cuando tienen puntos de vista diferen-
tes, se pelean. No es fácil porque son completamente dife-
rentes a nosotros. Tenemos que cambiar el sistema. Todos 
somos hermanos y hermanas. Tenemos que empezar a 
hablar de nosotros como hermanos y hermanas y hacerle 
un lugar a Dios. Ese es nuestro punto de vista. Tenemos 
que hablar de Diosismo, interdependencia, prosperidad 
mutua y valores universales. 

¿Cómo es posible la reunificación?
La interdependencia consiste en convivir. Pero como los 
comunistas no aceptan a Dios, no piensan en Dios, tenemos 
que encontrar la manera de hacerles entender que el hecho 
de que yo esté vivo aquí en la tierra se debe a Dios y que 
cuando deje este mundo, volveré a Dios. Si dicen que Dios 
no existe, no tenemos nada que hablar. Tenemos que inte-
ractuar con el amor, el corazón de Dios. Entonces, podemos 
hacer algo. 

Por favor, digan esto: “Todos moriremos”. No debemos 
vivir en este mundo como si fuéramos a estar aquí durante 
miles de años. ¡No! No piensen que solo deben vivir bien. 
Debemos vivir para los demás porque, nos guste o no, a los 
setenta, ochenta, noventa o cien años moriremos, así que 
no hay razón para vivir solo para uno mismo. 

Tenemos que cambiar la idea de lo que significa vivir 
bien. Por ejemplo, para vivir bien, tenemos que pensar que 
el cosmos es el país de Dios. Estoy aquí, pero estoy “pres-
tando” este lugar. Estoy en la tierra de Dios y volveré a 
Dios. Cuando piensas así tienes que empezar a devolver el 
“dinero” a alguien. Si ves a alguien que es pobre, que no 
vive tan bien como tú, tienes que apoyar a la persona. Así 
son los hijos de Dios. 

Cuantos más hijos tengan, mejor podrán entender el 
corazón de Dios. La Madre Verdadera tuvo trece hijos. Ella 
los ayudó a crecer y los vio crecer, su corazón solo pudo 
hacerse más grande. Ella puede abrazar a más personas y 
tiene amor por más personas. Es una madre que quiere dar 
amor. Este es el principio de la interdependencia. No se 
trata de que yo estoy aquí, así que voy a vivir de la manera 
que quiero. Se trata de vivir para los demás. El Padre 
Verdadero, por ejemplo, nunca lo he visto que haya almor-
zado solo. Siempre quiso compartir con los demás. Ese es el 
corazón de un padre. Necesitamos ese corazón. Por eso 
tenemos que asistir a los seminarios. ¿Qué significa cuando 
decimos “interdependencia”? No significa que no tenga-
mos nada para nosotros mismos. Interdependencia signi-
fica que trabajo mucho y quiero convertirme en una 
persona maravillosa y luego ayudar a los demás. Si no 
tienes ningún talento, no eres capaz de hacer nada por 
otros. Por eso tienen que esforzarse en desarrollarse. 
Aumenten sus talentos, vivan bien y vivan para los demás. 
Utilicen el excedente que producen para ayudar a los 
demás. Si tienen dinero podrían becar a un joven para que 
crezca y sea como ustedes. 

El Foro de la Paz completo está disponible en Peacelink y YouTube 
con interpretación en inglés. El Dr. Yun es presidente de la UPF-
Corea. 



L
as Grandes Obras Hyojeong Cheonbo,  en conmemoración del Noveno Aniversario de la Santa Ascensión 
del Padre Verdadero y del Cincuentenario de las Obras Espirituales Cheonbo, tuvieron lugar en el Centro 
Cultural Hyojeong y se transmitieron por Internet los días 21 y 22 de agosto. 

 El evento se desarrolló en dos partes. Para las Grandes Obras de Cheonbo, noventa mil miembros 
de ochenta y tres países se inscribieron en el evento y participaron en la liberación de los ancestros, las 
bendiciones de los ancestros y las bendiciones físico-espirituales. Además, se sumaron doscientos mil miem-
bros de la congregación del profeta Samuel Radebe en Sudáfrica, así como miembros de la congregación del 
arzobispo Johannes Ndanga en Zimbabue y de la congregación del obispo Noel Jones en Estados Unidos. 

En el lugar del evento el personal del centro de capacitación y los miembros de la Iglesia Familiar Cheonwon 
tuvieron que someterse a una prueba de coronavirus en los tres días siguientes al evento y seguir estrictamente 
las directrices de cuarentena. Para participar en el evento, la gente tuvo que llevar máscaras y sentarse sepa-
rados por paneles. El evento también se transmitió en directo.

El evento del primer día de las Grandes Obras se transmitió en directo de 17:30 a 21:30, y el vídeo grabado 
se emitió de las 14:00 a las 18:00 horas del segundo día. Hubo interpretación simultánea en coreano, japonés, 
inglés, chino, francés, español y portugués, es decir, en siete idiomas. Además, se colgaron en páginas web 
cuatro programas opcionales preparados para facilitar su visualización, con el fin de ofrecer contenidos útiles 
a los familiares. 

Un evento pre ceremonial del programa central consistió en una actuación cultural hyojeong y en el anuncio 
de los ganadores de un concurso. La primera parte fue la sesión de chanyang especial Hyojeong Cheonbo y 
la segunda parte consistió en la ceremonia de conmemoración especial Hyojeong Cheonbo. Se organizó un 
programa de mejora de las relaciones conyugales como una peregrinación en línea. 

La primera parte del Chanyang Especial Hyojeong Cheonbo comenzó con un video conmemorativo del 
cincuenta aniversario de la providencia Cheonbo y terminó con el chanyang y la ceremonia de liberación de 
los antepasados. En la segunda parte de la ceremonia conmemorativa especial Hyojeong Cheonbo, hubo una 
bendición de la paz y discursos congratulatorios del profeta Imboni Ujiretsuwe Samuel Radebe y del obispo 
Noel Jones. Sus mensajes fueron trasmitidos en vivo online. La ceremonia de dedicación fue un momento de 
gracia para los participantes. 

El último acto consistió en la ceremonia de bendición de los antepasados de la primera a las 430 generacio-
nes y la bendición de espíritus no casados. Un total de 8.492 personas solicitaron la Ceremonia de Bendición 
de los Ancestros, y un total de 7.144 solicitudes se presentaron para la ceremonia de bendición de espíritus 
allegados a la primera generación.

El director Lee Gi-seong , en su discurso para la Ceremonia de Bendición de los Ancestros y para los espí-
ritus no casados, habló sobre la trayectoria victoriosa de la Madre Verdadera, que logró obras milagrosas en 
unidad con el Padre Verdadero en el Cielo.  Los espíritus absolutamente buenos trabajarán y lograrán cosas 
milagrosas, y para ello, instó a todos a fortalecer y completar su cuerpo espiritual centrándose en la oración del 
Cheonshimwon. La ceremonia terminó con la bendición de los ancestros. De esta manera se concluyeron con 
éxito las Grandes Obras Hyojeong Cheonbo.

Artículo redactado por el editor en jefe de True Peace Magazine.

GRANDES OBRAS HYOJEONG CHEONBO

GRANDES OBRAS 
HYOJEONG CHEONBO
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Amada Madre Verdadera, Madre de la Paz e Hija Unigénita, amadas familias Cheonbo 
y familias bendecidas que asisten al Seminario de Grandes Obras Cheonbo para celebrar el 
noveno aniversario de la Santa Ascensión del Padre Moon: Saludos cordiales desde 
Sudáfrica. Soy Imboni Uzwi-Lezwe, el Profeta Samuel Radebe, presidente de la Asociación 
Interreligiosa para la Paz y el Desarrollo de África.

Me gustaría agradecer a Umfihlakalo, el Creador y Padre y Madre Celestial por darnos 
la gran bendición y alegría de participar en esta Gran Obra Cheonbo con más de doscientas 
mil familias del Hogar Espiritual de la Revelación uniéndose en vivo y millones de miem-
bros más observando.

En primer lugar, me gustaría felicitar a la Madre Verdadera por la celebración del noveno 
aniversario. Felicitaciones también por la providencia Hyojeong Cheonbo. La Santa 
Ascensión del Padre Verdadero no es una ocasión para llorar sino para celebrar. Sí, es una 
ocasión para celebrar la vida y los logros del Padre Moon. 

El Padre Verdadero vivió toda su vida por el bien de Dios y de la humanidad, yendo “con 
el corazón de un padre en los zapatos de un siervo, derramando lágrimas por el hombre, 
sudor por la tierra y sangre por el cielo”.

Antes de su ascensión, el Padre Verdadero pidió a todas las familias bendecidas que se 
convirtieran en mesías tribales celestiales y la Madre Verdadera está trabajando incansable-
mente para traernos las bendiciones del Cielo a todos nosotros. En particular, ella dio la 
increíble gracia de que podamos convertirnos en familias Cheonbo, Tesoros del Cielo. 

Desde 2018, la Madre Verdadera ha recorrido África, de Dakar a Harare, luego a Ciudad 
del Cabo, de Johannesburgo a Santo Tomé, luego a Niamey, y de nuevo a Johannesburgo. 
Recuerdo cómo en la Isla de Gorea, en el Memorial Hector Pieterson, en el Estadio Orlando 
y en el Estadio FNB, la Madre Verdadera derramó lágrimas mientras oraba para que el Cielo 
bendijera el continente africano. 

Hoy, mientras el mundo sufre la pandemia del COVID-19, la Madre Verdadera, con su 
corazón de madre, sigue rezando por las familias bendecidas de todo el mundo. De hecho, 
la Madre Verdadera está reuniendo a los líderes de todo el mundo para encontrar soluciones 
a los desafíos críticos de hoy. Mientras el mundo está desesperado, la Madre Verdadera está 
trayendo esperanza. Mientras el mundo está sufriendo, la Madre Verdadera está trayendo 
sanación, consuelo y bendiciones. Creo que la mayor bendición que podemos recibir es 
convertirnos en familias Cheonbo, Tesoros del Cielo. Sí, ¡somos Tesoros del Cielo! Las fami-
lias Cheonbo son ciudadanos de Cheon Il Guk que son reconocidos por el Cielo por haber 
cumplido su misión. Hoy, tenemos la bendición de asistir al taller de Grandes Obras 
Cheonbo. A través de este taller, podemos liberar y bendecir a nuestros ancestros. 

En la espiritualidad africana, creemos en la importancia de honrar y estar en paz con 
nuestros ancestros. Creemos que los antepasados están vivos y pueden bendecir a sus des-
cendientes con buena fortuna. También creemos que los antepasados que han sido agravia-
dos en el pasado necesitan ser liberados de su dolor y sufrimiento y bendecidos.

A través de las celebraciones de hoy, podemos honrar el legado del Padre Verdadero y 
apoyar el trabajo de la Madre Verdadera para llevar la bendición del Cielo a los 7.800 millo-
nes de personas del mundo. Como presidente de AIPD África y como hijo de la Madre 
Verdadera, me siento honrado de ser un tesoro del cielo y de liderar la difusión de rayos de 
esperanza en todo el continente. Que las bendiciones de Umfihlakalo estén con todos 
ustedes. Les doy las gracias.

El Profeta Radebe es el presidente de la Asociación Interreligiosa de Paz y Desarrollo para el África.

Mensaje especial de amor filial
Por Imboni Uzwi-Lezwe Radebe

GRANDES OBRAS HYOJEONG CHEONBO
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A la Dra. Hak Ja Han Moon y a todos mis compañeros de yugo en la viña: 
Creo que es muy importante entender esto: Somos como Noé que llega a una 

nueva situación después de que el mundo fue completamente destruido por el 
diluvio. Y en el mismo sentido, la pandemia no estuvo con nosotros solo durante 

cuarenta días, sino, más bien, un año y medio. 
Y si podemos unirnos bajo el paraguas de la visión que Madre tiene para el mundo, y no 

me refiero solo a las cosas limitadas que hacemos en nuestro propio espacio, sino que si 
todos nosotros podemos dejar de lado lo que hacemos individualmente, [cuando haya que 
hacer cosas mayores] deberíamos seguir haciéndolas. No creo que Madre quiera que 
hagamos nada más que lo que siempre hacemos, pero tenemos que unirnos por las cosas 
que son universalmente significativas para nuestro mundo. 

Y así, quiero animar a la Madre a que siga dándonos indicaciones, directivas, siga mos-
trándonos de lo que somos capaces juntos y si nos unimos y seguimos -sí, líderes cuyos 
oídos están sintonizados con Dios, sí, oyentes que hablan-, entonces solo así creo que 
podemos traer la unificación que necesitamos entre Corea del Norte y Corea del Sur y 
podemos traer la paz a este mundo. Y así, solo creo que si podemos hacer esto juntos, 
podemos tener la victoria que necesitamos. Que Dios los bendiga. ¡Gracias a Dios por usted, 
Madre! Por favor, siga dirigiéndonos. La seguiremos.

Bishop Jones is the senior pastor of the City of Refuge Church in Gardena, California. 

Unámonos  bajo la visión de la Madre 
Verdadera

Por Noel Jones

1  �El Dr. Yun hablando a los que 
asistieron a las Grandes Obras

2  �El Dr. Yun y Wonju Jeong McDevitt 
ofrendando las cartas que 
contienen los deseos de los 
participantes.

3  �Unificacionistas se despiden con 
afecto de sus ancestros luego de la 
ceremonia que los liberara 
espiritualmente. 11 22

33
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La UPF sostiene que cualquier estrategia exitosa para la paz debe tener en cuenta la dimensión 
espiritual de nuestra identidad, experiencia e interacciones humanas. Basándose en esta 
visión del mundo, la UPF inició la Asociación Interreligiosa para la Paz y el Desarrollo como 
organización asociada a la Asociación Internacional de Parlamentarios para la Paz. A través 

del diálogo interreligioso y el intercambio de puntos de vista entre las religiones del mundo y las orga-
nizaciones confesionales, el terrorismo, el extremismo violento y los males del mundo pueden ser 
abordados de forma proactiva. Los líderes religiosos están bien posicionados para tratar las preocupa-
ciones de la comunidad y pueden desempeñar un papel importante en la reconciliación y la construc-
ción de una cultura de paz. Debido a su autoridad moral y a su énfasis en los derechos humanos, 
basados en el principio de que somos una familia creada por Dios, los líderes religiosos pueden ayudar 
a reconstruir sociedades divididas y colaborar en los servicios humanitarios para aliviar el hambre, las 
enfermedades y los traumas causados por la violencia y la guerra. Las religiones y las organizaciones 
confesionales del mundo pueden proporcionar un conjunto único de valiosos recursos para lograr un 
mundo justo y pacífico.

La resolución fundacional de la AIPD
Como participantes en la Conferencia de Liderazgo Interreligioso patrocinada por la Federación para 
la Paz Universal y la Conferencia de Liderazgo del Clero Americano celebrada del 10 al 14 de noviem-
bre de 2017, enfocados en el tema “Abordando los desafíos críticos de nuestro tiempo: El papel y la 
responsabilidad de los líderes religiosos y las organizaciones basadas en la fe”, afirmamos el papel 
único y esencial que las religiones están llamadas a desempeñar para lograr un mundo de paz dura-
dera, un mundo en el que personas de todas las nacionalidades, etnias, razas, culturas y visiones del 
mundo puedan vivir juntas en respeto mutuo, armonía y cooperación, como una familia bajo Dios.

A lo largo de los tiempos, la religión ha servido de guía a la humanidad, conduciéndonos de la oscu-
ridad a la luz, estableciendo los fundamentos de la moralidad y proporcionando una visión de una 
buena sociedad. Las enseñanzas y las escrituras de las grandes tradiciones religiosas son los mayores 
tesoros de la humanidad. Las deshonramos por nuestra cuenta y riesgo. 

También reconocemos que las personas de cada una de nuestras religiones se han quedado cortas y 
no han encarnado los ideales universales que defienden nuestras tradiciones. La religión, con dema-
siada frecuencia, ha dado lugar a conflictos.

Estamos decididos a superar las tendencias divisorias que han surgido dentro de la religión y a 
trabajar para promover el diálogo, el respeto mutuo y la cooperación, de modo que podamos trabajar 
más eficazmente para resolver los retos críticos de nuestro tiempo, como la pobreza, el hambre, la injus-
ticia, la degradación del medio ambiente, la ruptura familiar, la corrupción, el conflicto y la violencia.

Las religiones no sólo deben cooperar entre sí -cristianas, musulmanas, judías, hindúes, budistas, 
sijs, jainistas y otras-, sino que también deben trabajar junto con los líderes de los gobiernos y de la 

 La Asociación Interreligiosa 
para la Paz y el Desarrollo

La Federación para la Paz Universal lanzó la AIPD en 2017 como 
una de sus principales asociaciones. Como hijos de nuestro Padre 
y Madre Celestial, buscamos sinceramente la unidad armoniosa 
con todas las personas de fe mientras trabajamos para estable-
cer una Corea celestial unificada y un mundo celestial unificado.

ASOCIACIONES DE LA UPF



42     	 True Peace

sociedad civil y el sector privado, como socios en aras de la construcción del mundo que imaginaron 
nuestros fundadores, nuestros antepasados y, de hecho, todas las personas.

Aplaudimos el liderazgo de la Dra. Hak Ja Han Moon y de su difunto esposo, el Rvdo. Sun Myung 
Moon, por su visión y su trabajo de muchas décadas para establecer una familia bajo Dios. En este día, 
13 de noviembre de 2017, respaldamos la propuesta de establecer una nueva asociación interreligiosa, 
conocida provisionalmente como Asociación Interreligiosa para la Paz y el Desarrollo.

Respuesta de los líderes religiosos
En el número de noviembre de 2017 de esta revista, el Dr. Walsh, presidente de la Federación para la 
Paz Universal, escribió sobre el gran entusiasmo con el que los líderes religiosos acogieron la fundación 
de la Asociación Interreligiosa para la Paz y el Desarrollo. 

“Experimentamos una enorme efusión que indica el hambre y la necesidad de la Asociación 
Interreligiosa para la Paz y el Desarrollo. Lanzamos la AIPD el 13 de noviembre. Fue muy significativo 
e inspirador. 

“Casi veinte participantes de todos los grupos religiosos diferentes dieron testimonio en la ceremo-
nia de lanzamiento. Debido a las limitaciones de tiempo y a que muchos insistieron en decir algo, 
limité a cada uno de ellos a tres minutos. Esto hizo que condensaran sus observaciones y, en muy poco 
tiempo, hablaran con sincera pasión y perspicacia, respaldando la iniciativa de AIPD....

“La palabra “desarrollo” en AIPD indica que no nos limitamos a dialogar, sino que defendemos y 
trabajamos por el desarrollo a todos los niveles: el desarrollo moral y espiritual individual; el desarrollo 
de familias fuertes, sanas y afectivas; comunidades buenas y estables sin drogas, delincuencia ni 
pobreza, naciones restauradas que sean pacíficas y prósperas y un desarrollo sostenible que incluya la 
preservación de nuestro medio ambiente al tiempo que pone fin al hambre, la pobreza y los conflictos. 
Hemos despertado. Estamos listos para marchar hacia adelante y ponernos a trabajar”.

Programas y desarrollo del IAPD
El Dr. Tageldin Hamad, que entre otros cargos es vicepresidente de la UPF Internacional y es el coordi-
nador internacional de AIPD, ha hablado sobre el progreso de la asociación. 

“El Padre y la Madre Moon fundaron muchas organizaciones para contribuir al establecimiento de 
la paz mundial, desde el nivel individual hasta el nivel mundial, basándose en décadas de conferencias 
y diálogos interreligiosos, celebrados en todo el mundo por la American Clergy Leadership Conference, 
la World Clergy Leadership Conference y la International Religious Foundation.... 

“La Madre Moon fundó, como proyecto de la UPF, la Asociación Interreligiosa para la Paz y el 
Desarrollo. En 2018, las convenciones inaugurales de la AIPD se celebraron en seis continentes alrede-
dor del mundo. Más de veintitrés mil líderes religiosos participaron en los eventos de AIPD celebrados 
en noventa y tres naciones. AIPD reunió a líderes religiosos mundiales y aprovechó su profunda sabi-
duría, esa que se encuentra en el patrimonio espiritual de la humanidad. Los líderes religiosos y las 
organizaciones confesionales proporcionan la brújula moral para abordar los problemas de la sociedad 
contemporánea: la ruptura familiar y el divorcio, el racismo y la explotación, la delincuencia, el hambre, 
el terrorismo, la degradación del medio ambiente y otros. 

AIPD aprovecha la buena voluntad y la sabiduría de las religiones, que están llamadas a desempe-

El evento inaugural de la Asociación Interreligiosa para la Paz y el Desarrollo tuvo lugar durante la Conferencia de Liderazgo Interreligioso del 
10 al 14 de noviembre de 2017 en el Hotel Lotte World de Seúll.
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ñar un papel único y esencial en la consecución de un mundo de paz duradera, un mundo en el que las 
personas de todas las nacionalidades, etnias, razas, culturas y visiones del mundo están llamadas a 
vivir juntas en el respeto mutuo, la armonía y la cooperación, un mundo que los fundadores de la UPF 
denominan “Sagrada Comunidad Janul Pumonim”. 

“La paz es la esperanza de todas las épocas, pero parece estar tan lejana, incluso ahora. La paz es 
una palabra mágica. Es emocional; es como el ‘amor’. Hay que vivir por el bien de los demás [para tener 
paz y amor]. Por supuesto, la paz debería empezar por vivir por el bien de los demás en mi familia, 
comunidad, sociedad, nación y, en última instancia, en el mundo. 

“Por otra parte, la religión tiene un importante papel que desempeñar en la promoción y la contri-
bución a la paz y al desarrollo humano, especialmente en el plano moral. Las grandes religiones han 
sido el fundamento de la ética y la cultura en las civilizaciones de todos los tiempos. Aunque los con-
flictos interreligiosos son frecuentes en el mundo, no podemos dejar de reconocer las grandes contri-
buciones de la religión y, al mismo tiempo, debemos arrepentirnos de los errores y daños cometidos en 
nombre de la religión. 

“El diálogo interreligioso es importante, pero más importante aun es ir más allá del diálogo y traba-
jar juntos. Los líderes religiosos deben trabajar en colaboración entre ellos y con el gobierno y todas las 
demás partes interesadas. Deben ser colaboradores, no competidores. El “otro” no es el enemigo. El 
enemigo ahora es el COVID-19, que divide al mundo, separa a los pueblos y crea inseguridades, miedo 
y soledad. AIPD es necesario para traer la unidad, la compasión, el confort y la seguridad. Mientras que 
las naciones están compitiendo individualmente por la vacuna COVID-19, AIPD podría guiar a las 
naciones a avanzar hacia la unidad, la unión y el amor son la vacuna definitiva para todos los males. 

“Además, volvemos a insistir en que, conectados y trabajando juntos, podemos superar esta crisis 
del COVID-19. Con razón, frente a cualquier otra crisis a la que podamos enfrentarnos en el futuro, la 
contribución combinada de las religiones hará que la religión vuelva a ser relevante en los asuntos 
cotidianos de la humanidad. 

“La sabiduría de las religiones es necesaria en casi todas las instituciones multilaterales, especial-
mente en las Naciones Unidas, donde rara vez se menciona a Dios, el origen de la paz, o se le llama para 
que ayude a crear la paz para la que la ONU fue creada originalmente. Esta es una buena oportunidad 
para que el AIPD trabaje en colaboración con la ONU. Al fin y al cabo, el papel de los líderes religiosos 
es el de ser constructores de la paz, hacedores de la paz y dadores de paz.... Aplaudimos a la Madre 
Moon por su corazón amoroso y abrazador, y recordamos con cariño al Padre Moon, que aún vive en 
nuestros corazones”

Conclusión
AIPD aprovecha la buena voluntad y la sabiduría de las religiones y de las organizaciones confesiona-
les que están llamadas a desempeñar un papel único y esencial en la consecución de un mundo de paz 
duradera, un mundo en el que las personas de todas las nacionalidades, etnias, razas, culturas y visio-
nes del mundo estén llamadas a vivir juntas en el respeto mutuo, la armonía y la cooperación. La 
cofundadora de la UPF, la Dra. Hak Ja Han Moon, describe el mundo ideal como “una familia bajo 
Dios” y, enseñando con el ejemplo, dice que el camino hacia esa sociedad pasa por que las personas 
lleven una vida de verdadero amor y vivan por el bien de los demás.

Líderes de una amplia variedad de religiones se congregan por la paz y el desarrollo (Fotografía de Graeme Carmichael)




